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A eHESTERI SZTRÁJK.
(B.) Három hete már, hogy a chested vil­

lamos társaság alkalmazottjai sztrájkban van­
nak. Körülbelül ugyanannyi ideje, hogy Ches­
ter városa hadiállapotban van.

A kapitalista és a munkásérdekek összeüt­
köztek s egyszerre hatályon kívül helyeztettek 
a: alkotmányos jogok, a polgári törvények s 
helyet adtak a haditörvényszéknek, mely tudva- 
levőleg nem nagyon szokott habozni, ha vér­
ontásról van szó s nem nagyon keresi az igaz­
ságot. ha ítéletet kell hozni.

Figyelemre méltó ez a Sztrájk, ha keletkezé­
séből és eddigi lefolyásából levonjuk a benne 
rejlő tanulságokat.

Szinte hihetetlen azok előtti, kik nincsenek 
tisztában a sztrájk előzményeivel, hogy a mai 
körülmények közt, mikor a munkásság száz­
ezrével jár műhelyről műhelyre, hogy bármily 
munkát kapjon, bármily nyomorúságos bér 
mellett is, hihetetlen, hogy egy társulat mun­
kásai oly sztrájkot kezdjenek s folytassanak, 
melyet idáig nem tudott megtörni sem furfang, 
sem erőszak.

De egyszerre érthetővé válik, ha tudjuk, 
hogy milyen intézkedések adtak okot a sztrájk
kitörésére.

A chested vasúti munkásoknak azelőtt sem 
volt valami fényes fizetésük. Csak épen annyi, 
hogy kenyérre tellett belőle: hogy munkaere­
jüket el nem 

lar hetenkint
vesztették. Nyomorúságos

emellett 10-
8—9 

12 órai munka-

I tett két vizsgálatnak alávessem.
! Az első vizsgálat abban áll, hogy megállapit- 

..... ! suk a bérek aránylagos nagyságát, vagyis szá-
ntunkások követeléseinek, nem a bérdiííeren-jzalékszámát, mely azon viszonyt mutatja, mely- 
ciák miatt, hanem az elv miatt, melyet a harci ben azok a termelt összgazdagsághoz állanak, 
magában foglal. | Ez könnyű dolog. Csak egy egyszerű számítási

\ agyis. megadná a követelést, de hatalmi műveletre van szükség, melyet bármely tizen- 
kérdéssé teszi a küzdelmet, tehát nem adja' 
meg. Ha pedig a munkások hajolnak meg, ak­
kor nem adja meg azért, mert a harc abba­
hagyásával lemondtak követelésükről.

Az árusításnak tulajdonképeni célja nem 
más, mint azt a hitet kelteni, hogy a sztrájk 
semmikép sem lehet eredményes.

Ennek a fogásnak sem ült fel senki.
Érdekes, hogy a vasúti munkások ez ideig 

teljesen szervezetlenek voltak. A sztrájk össze­
hozta őket s az I. W. W. végrehajtó tanácsa 
szervezőt küldött ki a philadelphiai District 
Councilhoz küldött jelentés szerint, hogv a 
sztrájkolókat az osztályharc alapján álló I. W.
W.-ban szervezze.

A ehester! sztrájkban a kapitalista furfang- 
nak minden fogása meghiúsult a munkások szi­
lárd összetartásán. A munkások ügyének igaz­
sága megnyerte az indiíferensek közreműködé­
sét. támogatását.

Ennyi bátorságot az erőszakkal, ennyi szi­
lárdságot a furíanggal szemben: a győzelem 
bizonyos. S ha az osztályharc alapjára lépnek, 
szervezkednek és szerveznek, az I. W. W. so­
kat nyert e csapattal.

------o------

ESEMÉNYEK.

Az igazgatóságnak kevés volt a munkásoktól 
igy kipréselt haszon. A munkabért leszállította, 
anélkül, hogy ezt a munkásoknak tudtára adta 
volna előzőleg. A fizetési lista az uj munka- 
' rek szerint állíttatott össze s a társulat csak 
nkor hirdette ki az uj bérszabályzatot, mikor

ár. elkerülhetetlen volt. S egyben a munká- 
s >k egy részét meghosszabbított félidőre osz- 
i itta be.

* ttá.ituiacoe az a yzcirrcinivucfiség', melyet a 
társulat tanúsított. Redukálta az éhbéreket a 
nélkül, hogy a munkások előzőleg tudhatták 
volna. Természetes, hogy a felháborodásnak 
elementáris erővel kellett kitörni. És a társulat 
eme számított. Szüksége volt rá. Tudta, hogy a 
munkások nem fognak belenyugodni a bérle- 
s ^állításba : tudta, hogy gyűléseket fognak tar­
tani s sztrájkba lépnek. Azt is tudta, hogy 
Chester békés városában valószínűtlen, hogy 
zavargókkal kezdjenek sztrájkot, holott a tár­
sulatnak ez kellett. Tehát művészi kiszámítás­
sal úgy rendezte el a bérlevonás hirüledását, 
hogy lehetőleg annyira felháborítsa a munkáso­
kat. hogy a méltatlankodás kifejezésére rá le­
késsen ütni a “rioting", a lázongás bélyegét.

Tökéletesen sikerült a tervük. Még tökélete­
sebben. mint számították, mert nemcsak alkal­
mazottjaikat. hanem az egész város népét sike­
rült piszkos eljárásukkal íelzuditani. S nem ke­
rült bele pár nap. Pennsylvania kormányzója 
kirendelte az állam költségén a State Consta- 
balary-t, az állami lovas rendőrséget s Chester 
városában kihirdették az ostromállapotot.

Azután jöhettek Farley sztrájktörői New 
Yorkból, hogy betöltsék a sztrájkolok helyét a 
lovas rendőrség védelme alatt.

A tulajdonképpeni harc csak ekkor kezdő­
dött.

A nép teljesen a sztrájkolok pártjára állt s 
ahol az utcákon egv sztrájktörőt vagy rendőrt 
etcsiptek. azt egyelőre “munkaképtelenné’'
tették.

A vasuttársulatot boycott alá vették s a 
sztrájktörők által vezetett villamosnak a védel­
mid kirendelt rendőrségen kívül három hét óta 
más utasa nincs.

A felháborodott közvélemény nyomása alatt 
a polgármesternek nyilatkozni kellett a vasut- 
t írsulat ellen, a városi tanács pedig kénysze­
rült. hogy a vasuttársulatot a várossal kötött 
szerződés betartására kötelezze, mely kötele­
zettség pár héten belül százezer dollár kiadást 
jelent a társulat részéről; azonkívül most ada­
tott be a kérvény a vasnttársulat szabadalom- 
levelének visszavonása végett azon megokolás- 
s.il. hogy a társulat nem tartja be a menet­
rendet.

A társulat pedig alkalmazza a megszokott 
fogásokat. A rendőrség már rendelkezésére áll. 
Sztrájktörői már vannak, utasokat úgy próbál 
szerezni, hogy napszámost fizet az utazásért, 
abban a reményben, hogy a boycott igy meg fog 
törni. Mindenekíelett azonban provokálja a 
sztrájkolókat, hogy vérfürdőt rendezhessen. És 
a provokálás némi részben sikerült is eddig, 
azonban a társulat látta kárát, mert a provo- 
k dósoknak ujaban az volt az eredménye, hogy 
kit villamos kocsit felrobbantottak s néhányat 
összetörtek.

Az igazgatóság legújabb fogása pedig az, 
hagy áruba bocsájtotta a yasutat, mert: “in- 
k ibb hajlandó eladni, , semmint engedjen a

A “VILÁG IPARI MUNKÁSAI”
SZERVEZETÉNEK ALAPELVEI. 

(The preamle of the “Industrial Workers of the 
World”.)

Daniel De Leon előadása 
minneapolis-, minesota-i Union Temple-ben 

1905. julius 10-én.

(Folytatás)
A következő hasáb fején ez olvasható:

(3)

“Kifi­
zetett bérek". Az összegek itt is évtizedről-év- 
tizedre vannak megadva. Ismét csak kerek szá­
mokban fogom azokat átfutni.

Az 1860-ig terjedő évtized alatt a munkások­
nak fizetett bérek teljes összege több mint 300 
millió dollár volt.

A következő, 1870-ig terjedő évtized alatt 
a kifizetett munkabérek 400 millió dollárral 
emelkedtek, tehát 700 millió dollárnál többet 
tettek ki.

Az 1880-ig terjedő évtizedben további 200 
millió dollárral emelkedtek a bérek és igy 900 
millió dollárnál többet tettek ki.

Az 1890-ig terjedő évtized alatt a kifizetett 
bérek megkétszereződtek, úgy hogy a munká­
soknak kifizetett bérek teljes összege 1800 mil­
lió dollár volt.

És végül az 1900-ig terjedő évtized alatt a 
kifizetett bérek 2,300,000,000 dollárnál többet 
tettek ki. vagyis 500 millióval többet, mint 
1890-ben.*

Ha a bérekre vonatkozó ezt a hasábot madár­
távlatból megnézzük, tisztába jövünk annak 
céljaival. A hogy a számok el vannak rendezve, 
két eszmét akarnak hirdetni — először, hogy az 
egyes munkás részesedése a termelt gazdaság­
ban jelentékeny; másodszor, hogy' a jólét felé 
való növekedése állandó és messzeterjedő. Azt 
remélik, hogy egy munkást, ha azt mondják 
neki. vagy világosan szemléltetik vele, hogy 
osztálya 1860-ban a 300 millió dollárnyi óriási 
fizetést kapta, azon érzés fog megszállni, hogy 
ezen összeg nagy részének valósággal birtoká­
ban is van. A teljes összeg nagyságával azt a 
célt követik, hogy altatószerként hassanak vele 
az ő súlyosan érintett erszényére. És ha pláne' 
ellentmondást nem tiirő módon látnivaló, mi­
képen dagad ez az első összeg évtizedről-év- 
tizedre, megkétszereződik, mignem 1900-ban' 
szédületes magasságot ér el, akkor bizonyosra 
vehető, hogy a munkás oly alaposan el van 
vakítva és össze van zavarva, hogy azt sem 
tudja többé, hogy a fején vagy a lábán áll-e és 
teljességgel képtelen a gondolkodásra. Az az 
óriási gazdagság, melyről azt képzeli, hogy az 
övé, valósággal kihozza a sodrából. Ámde vizs­
gáljuk meg csak kissé közelebbről ezeket az 
adatokat. Meg kell önöket kérnem, hogy ettől 
fogva mindvégig teljes figyelmüket feszítsék 
meg.

Ha bérösszegeket terjesztenek önök elé, úgy 
ezeket kétféle vizsgálat alá kell vetniök, Mig 
ezt nem tették, nem nyerhetnek a számoktól 
semminemű gyakorlati felvilágosítást. Azon 
vagyok tehát, hogyha bérek számsorát az emli-

* A pontos számadatok ezek: 
1860-ban — $ 378,87^,966 
1870-ben — $ 775.58it,343 
1880-ban — $ 947,953,795 
1890-ben — $1,891,228,32* 

4900-ban — $2,330,578,010

négy éves gyermek meg tud oldani. Alkalmaz­
zuk hát a vizsgálatnak ezt a módját..

A falragasz azt mondja nekünk, hogy az 
1860-ig terjedő évtized alatt a kifizetett munka­
bérek összege több mint 300 millió dollár volt. 
Azt is mondja továbbá, hogy ugyanazon idő­
közben a munka által termelt gazdagság meg­
közelítőleg 2000 millió dollárt tett ki. Számítá­
sunkat a két teljes számcsoportra alkalmazva, 
megállapíthatjuk, hogy a kifizetett bérek a ter­
melt gazdagság 20 százalékát tették ki. Ezzel 
aztán egy tény birtokába kerültünk, igaz, hogy 
a tény nem valami örvendetes, de annál hasz­
nosabb tudomásunk szemmpontjából s az első, 
mely gyakorlati útbaigazítás nyújt nekünk. E 
tény világánál az óriási 300 millió dolláros össz- 
bér valóságos, társadalmi méreteire zsugorodik 
össze. Tudjuk most, magukból a falragaszon 
feltüntetett számokból, hegy 1860-ban a mun­
kás minden 100 dollárból, amit termelt, mind­
össze 20 dollárt kapott: a hátralevő 80 dollárt 
más valaki kapta. Ebből megtanulhatjuk, hogy 
1860-ban a munkást minden 100 dollár értékű 
gazdagságnál, melyet ő termelt, 80 dollár ere­
jéig megrövidítették. És rögtön gyanakodni 
kezdünk a kövér, jókedvű “Uncle Sam” kiléte 
tekintetében. De legyűrjük gyanúnkat. Persze, 
a saját termelésének eredményéből 20 száza­
lékot kapni, nem valami nagy eredmény; tény­
leg, ez nagyon kevés, de eszükbe jut, hogy ez 
csak a kezdet és hogy a rohamosan emelkedő 
számok valami haladást Ígérnek. Ezen re­
ménységen felbátorodva folytatjuk vizsgáló­
dásainkat a következő évtized számai körül.

Alkalmazzuk ismét a mi számítási művele­
tünket a falragaszon 1870-re adott számokon 
és állapítsuk meg újból a munka százalékos ré­
szesedését az általa létrehozott termékekben — 
a felszaporodott összbérck és a felszaporodott 
össztermelés közötti vonatkozásokat. És a fel­
fedezés, melyre e mellett jutunk, villamütésként 
hat ránk, úgy hogy a toll csaknem kiesik ke­
zünkből Emlékezzenek vissza, hogy az előző 
évtizedben a munka részesedése az általa előál­
lított termékekben 20 százalékot tett ki és hogy 
haladást Ígértünk magunknak. Indokolt volt 
azon reményünk, hogy legalább egy százalék­
kal kapunk többet. Hiábavaló remény! A mun­
kának részesedése az ő saját termékeiben, amint 
ez azon számok megvizsgálása után kiderül, 
melyeket maga a falragasz bocsát rendelkezé­
sünkre, tizennyolc százalék! Furcsa kis haladás. 
1860-ban a munka részesedése 20 dollárt tett ki 
minden 100 dollár értékű gazdagságnál, melyet 
ez alkotott; 1870-ben pedig azt látjuk, hogy 
része 18 százalékra esett. 1860-ban a munkáson 
elkövetett rablás 80 dollárt tett ki minden 100 
dollárnál és 1870-ben ez a rablott összeg, mint 
magának a falragasznak számai is bizonyítják, 
82 dollárra emelkedett minden 100 dollár értékű 
gazdaságnál, melyet a munka termelt. Az a 
gyanú, mely a 1860. évre vonatkozó számok 
adatai alapján felmerült bennünk arra nézve, 
hogy kicsoda is ez a jól megtermett és jókedvű 
Uncle Sam, újból feléled. (Tetszés) De megint 
elfojtjuk gyanúnkat. Reménységünket táplálja 
az a megfigyelés, hogy nem egy gyerek, a 
helyett, hogy azonnal növekednék, szamárhu­
rut, himlő és egyéb gyerekbetegségek által van 
fejlődésében akadályozva, de csak ideiglenesen : 
a gyerek hamarosan magához tér és akadály­
talanul növekszik tovább. Ez lehetett velünk is 
az eset 1870-ben. Ezen gondolatok által felbáto­
rítva siessünk a következő évtized számaihoz.

(Folytatjuk.)

BECSÜLETES SZENÁTOROK ÉS BECSÜLETES KAPITALISTÁK. — AZ INDE­
PENDENCE LEAGUE MEGMOZDULT. — A VÁLASZTÁSI MUNKÁS- 

POLITIKA. HEARST ÉS GOMPERS, VAGY A POLITIKU­
SOK SZAKSZERVEZETE.

MÁJUS ELSEJE NEW YORKBAN'.
Legméltóbban május elsejének jelentőségé­

hez az I. W. W. ésa S. L. P. ünnepelt az óriási 
metropolisban. A S. L. P. kiadta a jelszót: “Ki 
az utcára!” És lett tüntetés New Yorkban is. 
Már délelőtt óriási tömeg gyűlt egybe a Rutger 
Squaren, hpva az összejövetel volt hirdetve. 
Innen déltután 2 órakor indult meg a tömeg a 
Union Square-re, hol a gyűlés megtartatott. 
Hogy a tömeg mily hatalmas menetté alakult, 
mi sem bizonyítja jobban, mint hogy a “Volks- 
eeitung” s a többi polgári lapok 10—15.000-re 
becsülték a megjelentek számát. A menet a leg­
nagyobb rendben ért a gyűlés színhelyére, hol 
S. Moskovitz, H. Weizer és Kazamansky elv­
társak lelkes és buzdító beszédeket tartottak. 
A tér sűrűn el1 volt lepve a rend éber őreivel, 
de hiába minden erőlködésüknek, nem sikerült 
nekik a rendet megbontaniok.

Érdemes megemliteni, hogy a S. P.'lapjai 
még fizetés ellenében sem voltak hajlandók le­
közölni a tüntető felvonulás és a gyűlés hirde­
tését.

Három rövidke hir jelent meg a legutóbbi 
napokban a polgári újságokban, mely igen jel­
lemző megvilágításban mutatja be azon férfia­
kat, kiknek kezébe az amerikai nép sorsa van 
letéve ez idő szerint.

A három csodálatos röviden fogalmazott és 
eldugva közölt hirecske a következőképen szól:

"San Francisco, Cal.. május 2. A United 
Railroad főügyésze, Tiecy L. Ford, kit azzal 
vádoltak, hogy az egykori ellenőrt, Daniel G. 
Colemant megvesztegette, hogy ez a United 
Railroadsnak engedélyezendő Trolley-Char- 
terre szavazzon, ma a bíróság itt felmentette.”

Ez a hir kétféle feltevést tesz lehetővé. A 
bíróság vagy azért mentette fel Ford főügyészt, 
mert nem vesztegette meg Colemant, vagy 
azért, mert a bíróságot is megvesztegette. A 
közlemény a maga szűkszavúságában mindkét 
irányban egyforma következtetést enged meg, 
de az ilyen polgári Iaptudósitásoknál nem az a 
lényeg, amit mond, hanem az, amit elhallgat. 
És igy a nyájas olvasónak szabadságában áll, 
elmélkedni a fölött, hogy ebben a közérdekű 
ügyben melyik követett el több gazságot: Ford. 
Coleman vagy a bíróság?

A második hir már sokkal határozottabb. Ez 
igy hangzik:

“Little Rock. Arkansas, május 2. George L. 
Floyd, volt állami szenátort ma otthonában, 
Danvilleben a hamis eskü vádja alatt letartóz­
tatták. A grand jury még öt más állami szená­
tor és két nem az államban lakó személy ellen 
is vádat emelt vesztegetés miatt.”

Ez az eset már valamivel komolyabb és bizo­
nyítja. hogy a vesztegetés nem helyi Iocális be­
tegség, mely alatt egyedül California szenved, 
hanem más államokbr ■ is igen kétségtelen tü­
netek mutatkoznak a derék szenátorok hivatali 
tisztessége tekintetében.

Ha California gyakran is beszéltet magáról 
e részben, úgy ezt a mennyiségbeli főlényt ki­
egyenlíti az a minőségbeli többlet, melylyel 
most Arkansas diadalmasan előtérbe lép.

Még mindannyian emlékszünk arra a nagy 
lármára, melyet Schmitz-nek, San Francisco 
volt polgármesterének üzelmei okoztak. Akkor 
bezzeg nem ötsoros hirecskéket közöltek, ha­
nem alaposan kihasználták a “munkás” polgár- 
mester bűnét az egész munkásosztály ellené­
ben és egész lapokat tömtek tele arról, hogy 
ilyen a munkáspolitika, ilyen a mi politikai 
megbízhatóságunk.

Amikor azonban egy közigazgazgatási tiszt­
viselő bűneivel szemben hat állami szenátor és 
még két titokzatos “más állambeli személy" 
üzelmeiről van szó, akkor megfeledkeznek ar­
ról, hogy némi kommentárt fűzzenek a tény­
hez. a jelenleg uralkodó osztály politikai er­
kölcseiről. Igaz, hogyha ezt meg akarnák tenni, 
az újságok rendes terjedelme nem volna elég­
séges mindazon gazságok felsorolására, me­
lyekkel a polgári társadalom támaszai joggal 
vádolhatok s ez okból mi is csak egy kommen­
tárt füzünk hozzá s ez az. hogy a politikai kor- 
ruptság visszatükröztetője, az általános kor- 
rtiptság pedig haldokló rendszerek jele. A pol­
gári társadalom kórságának tünetei mind gyak- 
abban és mind erőteljesebben lépnek fel s közel 
az idő, amikor végleg bealkonyodik a kapita­
lista isteneknek, amikor leáldozik a tőkés ura­
lom napja, hogy helyet adjon a munka egyed­
uralmának.

Ennek hajnalcsillaga már mind észrevehe­
tőbben dereng a láthatáron..

A harmadik hir végül ezeket újságolja:
“Cincinnati O., május 2. Az esküdtbiróság- 

nál ma 34 vádat emeltek itten közismert üzérek 
ellen egy zugtözsde üzelmeiben való részese­
dés miatt. A vádat Hiram M. Ralison kerületi 
ügyész által gyűjtött bizonyítékok alapján 
emelték. A törvény intézkedése szerint minden 
ilyen vétség első Ízben való elkövetés esetében 
200 dollártól 300 dollárig terjedő pénzbünte­
téssel, visszaesés esetében hat hónapig terjedő 
fogház és a törvényt megsértő testület enge­
dély-okmányának megvonásával sújtandó.”

34 kis-kapitalista van tehát vádolva azért, 
mert konkurrenciát csinál a nagyoknak mert 
üzelmeiket nem a trustok jól védett keretei kö­
zött, hanem zugtőzsdékben folytatják, mert a 
munkásosztályt nem hatóságilag támogatott 
és védelmezett, csupán hatóságilag tűrt zug­
tőzsdéken rabolják meg. A 34 ember meg fogja 
fizetni a 200—300 dollárokat és gondja lesz rá, 
hogy a “visszaesésre” rá ne jöhessenek és a 
munkásságot csak tovább is .fogják szipolyozni 
a kis és nagytőkések* piócahada, zugbörzéivel 
csak úgy, mint trustjeivel. Csak marakodjanak 
a nagytőke bíróságai a kistőke intézményeivel,

csak pusztítsanak el minden kispolgári marad­
ványt, a mi dolgunkat könnyíti meg vele, a mi 
ellenségeink számát csökkentik s a kultúra hát­
ráltatóit pusztítják. De a tanulság ránk nézve 
mégis megmarad, hogy az “osztályok fölött” 
álló bíróság a munkásosztályt üldözi, a közép- 
osztály maradványait rendszabályozza, a trus- 
tokkal szemben hallgat. Miért? Mert .. írust- 
mágnások uralkodnak Amerikában: az törté­
nik, amit ők akarnak, azt teszik, amit jónak lát­
nak a maguk érdekéi szempontjából s a bíróság 
ebben segíti őket. Majd ha.a kevés trustmágnás 
uralmát a “sokfejü nép” uralma fogja felvál­
tani. az véget vet majd a zugbankárok üzelmei- 
nek is. biztosabban, mint a 200—300 dolláros 
pénzbüntetés.

*

Halleluja! Feltámadt az Ur! A megváltó 
Wm. R. Hearst újra megjelent a láthatáron. 
Fényes segédlettel lépett fel szombaton este 
a Carnegie Hallban, hogy uj pártját, az Inde­
pendence League-t szervezze s az előkészüle­
teket megtegye a nemzeti konvenció számára.

Az “Independence League"’ nemzeti konven- 
cóját júliusban Chicagóban fogja megtartani s 
erre választották meg New York állam részéről 
a szombati állami kongresszuson a küldötteket. 
A kongresszust az állami bizottság és a vezető­
ség ülései előzték meg. Mindkettő zárt ajtók 
mögött folyt le. Az uraknak nyilván okuk volt 
a titkolódzásra és a nyilvánosság kizárására 
Nem tudjuk- bizonyosan, hogy a “Municipal 
Ownership” a Hearst-féle programman kívül 
micsoda olyan titkos céljai vannak a ligának, 
melyről a nyilvánosságnak nem mer beszá­
molni. De ne aggasszon ez bennünket. Előbb- 
utóbb úgyis kiderül. Ami a New York állami 
konvenciót illeti, annak leglényegesebb ismer­
tetőjele, hogy nem az elv, a programm stb. kö­
rül forgott, hanem a személy körül: Hearst kö­
rül. Powell ur, az elnök, azon reményének adott 
kifejezést, hogy Hearstot mihamar New York 
város jogszerűen megválasztott polgármesteré­
nek fogják kijelenteni, majd a liga “nagyobb 
hírnevéről”, “nemzeti kötelességéről” és a chi­
cagói értekezletről beszél, mely utóbbi egy 
nemzeti mozgalomra vezetett, melj' előbb- 
utóbb a fehér házba fogja vinni az ő jelöltjét 
azon elvi alapon, melyen az uj párt szikla­
szilárdsággal meg fog maradni.

Érdekes nyilatkozatot tett Joseph R. Bucha­
nan, a Hearst lapok munkás-szerkesztője, a 
munkások érdekeiről az Independence League- 
ben. “Csak az uj párt az — úgymond — mely a 
munkások érdekeit szemmel tartja.” Hogy mi- 
kép és miáltal, erre nézve nem tett részletes 
nyilatkozatot, ami igen nehéz dolog is lett 
volna, mert a plattform, mely kifogyhatatlan a 
Hearst-féle radikalizmus magasztaiásában és a 
régi pártok — még korántsem elegendő — le­
leplezésében, a munkásság osztályérdekeiről 
nem igen emlékezik meg. ami termé­
szetes is: A munkásosztályon nem segíthet a 
polgári radikalizmus. Sem a névleges, sem a 
valóságos.

*

“Az igazi munkáspolitika.” Ez most a jelszó 
a választási küzdelem előreveti árnyékát és a 
munkásszavazatok megnyerése körül folyik a 
tülekedés. Hearst, a szemfüles demagog, első­
nek jelent meg a küzdőtéren az ő munkáspoli- 
tikai jelszavaival, de rögtön akadt egy másik 
vállalkozó csoport, az American Federation of 
Labor. Említettük, hogy tehetetlenségük poli­
tikai térre sodorta az A. F, of L.-t és elhatá­
rozta. hogy részt vesz az idei politikai harcban. 
Most Chicagóból jön a hire, hogy ezt a küzdel­
met onnan fogják intézni s a vezérlő bizottság 
meg is kezdte már nyilvános tevékenységét.

Rossz nyelvek azt beszélik, hogy a Hearst 
szavalatai némi vonatkozásban vannak az A. 
F. of L. politizálásával s hogy az Independence 
League lesz az A. F. of L. politikai rohamainak 
a lerakodó helye. Miért is ne? Hearst és Gom- 
pers nem fognak vele veszíteni, csak az ame­
rikai munkásság az, melynek még ezt a keserű 
poharat is fel kell hajtania. Reméljük, hogy 
okulni fog az eredményeken.

Pittsburg és Kömy. Szoc. Műnk. Szerv, mi 
jus hó 10-én, d. ti. 2)4 órakor, magánhelyiség« 
ben (210 Electric Ave.) nagy NÉPGYÜLÉS
rendez. Tárgy: A munkásosztály helyzete. El« 
adó Székely I. és Marossy L elvtársak. Felhi' 
juk a helybeli elvtársakat, hogy a gyűlés érd 
kében minél nagyobb agitációt fejtsenek kL
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UNION-SCAB.
Irta: Ameringer Oszkár.

Háromféle scab létezik: a hivatásos, a mű­
kedvelő és a union-scab.

A hivatalos scab rendszerint jól fizetett és 
ügyes munkás, ki sztrájktörő és detektiv-irodák 
szolgálatában áll. Ez altiszt a rendes sztrájk­
törő hadseregben.

A műkedvelő scabsereg áll: csavargók, kra- 
kélerek, szennyben fetrengők, utonállók, hü­
lyék, egyetemi diákok és más nem kivánatos 
polgárokból.

Az utolsó és a legfontosabb osztály a union- 
scab.

Hivatásos scabek kevesen vannak, de sike­
resek. A műkedvelő scabek sokan vannak, de 
sikertelenek. A union-scabek túltesznek az előb­
bieken, amennyiben sokan várniá'k és sikeresek.

A hivatásos csab tudja, hogy mit cselekszik 
dolgát jól végzi és csak a ‘‘hosszú zöld” (dollár) 
kedvéért teszi.

A műkedvelő scab, mint szabadon született 
amerikai polgár szerepel, szidja a union-szabá- 
lyokat és rendeleteket, melyek őszerinte rab 
igába hajtanak, kap sok dicsőséget (?) és kevés 
pénzt s ha a sztrájk lezajlott, tiszteletteljesen 
elbocsájtják abba a régióba, hol Darwin ke­
reste az ember leszármazását.

A union-scab kevesebb fizetésben részesül, 
mint a hivatásos scab, ügyesebb, mint a mű­
kedvelő scab és nem tudja, hogy ő scab.

ö elfogadja a scab minta-asztalos mintáját 
és union-öntvényt készít belőle, átadja az önt­
vényt egy másik scabnek, kinél nagyobb még 
nem járt ezen a kerek világon és azután büsz­
kén előmutat egy kifizetett union-kártyát bi­
zonyítékként,, hogy ő milyen jó union-ember.

Szivének egyik legmélyebb zugában látszó­
lag egy kis gyanú settenkedik, hogy amit ő 
tesz. nem egészen helyes. De jellemző, hogy a 
union ember, ki scabekkel szövetkezik, mindig 
hajlandó tagsági jegyét szembevágni bárkinek, 
aki az ő “dicső” rendszerüket támadja.

ő nem tudja, hogy ha a rózsának más nevet 
adnak, az illata ugyanaz marad, ö nem tudja, 
hogyha a macskát kanári madárnak keresztelik, 
azért az nem fog csicseregni és ő nem tudja, 
hogv segédkezni a műhelyt üzemben tartani, 
mig más munkások teljes energiájukat fejtik 
ki ellenkező irányban, sztrájktörés, ö a névre 
támaszkodik és menedéket keres egy kis papír 
kártya mögött.

Amikor egy sztrájk kitör, a szervezet leg­
főbb kötelessége törekedni a teljes üzem be­
szüntetésére. E célból körlevelet bocsájtanak 
ki, hirdetik a sztrájkot postai és távirdai értesi 
tések által, ezáltal megakadályozva más város­
beli munkások idejövetelét.

örökét állítanak fel a műhely, gyár vagy ki­
kötő körül, kik megakadályozzák, hogy más 
munkások foglalják el a sztrájkon levők helyeit. 
A műkedvelő scabeket ígérettel, rábeszéléssel 
vagy fenyegetéssel tavolitjak el a sztrájk szín­
helyéről. A rábeszélés teljesen hatástalan a hi­
vatásos sztrájktörőnél, ez igen gyakran része­
sül egv-egy tégla-záporban. Beszüntetni az üze­
met, beszüntetni azt teljésen, ez a sztrájkolok 
jelszava.

Mig mindezen dolgok történnek, hogy embe 
rek egyenként és páronként feltartatnak, egy 
egész emberáradat hömpölyög be a gyár kapu­
ján. Miért nem zaklatják ezeket? Oh! Ezek 
anion emberek, kik más szakmához tartoznak 
és a téglazápor és sértések helyett “Hallo Jim

Hallo John”, “hogy vagy Jack” ős más jó­
barátságot feltüntető üdvözletekkel fogadtat­
nak.

Láthatod, ez egy kocsigyár s csupán a kavics­
csiszolók szövetkezete sztrájkol, az olajrongy- 
törlok szövetkezete, a mész meszelők testvéri 
szövetsége, az olaj festék-kefe szétválaszthatat- 
lan fiai, a famunka-enyvezők jótékonysági egy­
lete, a vasbajlitók betegsegélyző és temetkezési­
egylete, a szénlapátolók “Fenyőerdő” egylete, a 
hamukocsisok “Washingtoni Martha” köre, az 
olajozok szervezete, mint szövetkezet stb. stb., 
mit sem törődik a sztrájkkal, ez ötét nem érinti, 
csupán a kavicscsiszolók szövetsége van sztráj­
kon.

A legközelebbi ülésen mindezek az egyletek 
erőshangu határozati javaslatokat fognak el­
fogadni, melyben indosszálják a kavicscsiszolók 
szövetségének sztrájkját. Erkölcsi támogatást 
Ígérnek és vesznek öt dollár értékű belépő­
jegyet a kavicscsiszolók javára tartandó mulat­
ságra, melyet az “Önkéntes női kar” rendez.

Az egész dolog úgy tűnik fel, mint valakinek 
előbb a fejét levágni s azután fejfájás ellen egy 
szert beadni.

Egy igen elkeseredett vasöntő-sztrájk alkal­
mával egy északi városban, e sorok írójának al­
kalma volt megfigyelni egy gyönyörű illusztrá 
cióját az egyszerű sztrájktörésnek és a union 
sztrájktörésnek.

A sztrájkolok és rokonszenvezek óriási serege 
gyülemlett össze a gyár kapuja előtt, várva a 
sztrájktörők kijövetelét. Mikor a gyárból ki­
jöttek a munkások, sztrájktörők és unionisták 
egy sötét tömegben, kövek, záptojások és más 
ilyenforma tárgyak röpködtek feléjük, amikor 
egy sztrájktörő felugrott egy üzlet előtt álló 
ládára és elkiáltotta magát: “Hagyjátok abba, 
hagyjátok abba, az isten szerelméért, hagyjátok 
abba. Hiszen több unionistát dobtok meg, mint 
sztrájktörőt, hisz ti nem tudjátok őket meg­
különböztetni !”

Ez az! Ahol a sztrájktörő és unionista egy­
öntetűig dolgozik a sztrájktörő-iparban, ott 
még az ördög sem tudja megmondani a kü­
lönbséget.

A union-scab elfogult felfogása az, hogy a 
sztrájktörés csak a nem-unionista részéről hely­
telen. Az ő számára a union-kártya sztrájktörő­
engedély, mely megvédi őt sértésektől, téglák­
tól és záptojásoktól.

Union sztrájktörés törvényes leszármazottja 
a szakmánkénti szervezkedésnek. Nemzője a 
tudatlanság, szülőanyja a satnyaság és táp­
lálója a gazság.

Kedves testvér! Nagyon sajnálom, hogy 
kénytelen vagyok téged felakasztani, de szer­
ződésem van erre nézve s én nagyon jól tudom, 
hogy igen örvendsz maid azon ténynek, hogy 
a bitódat tinión-ács készítette, a kötélen rajta 
van a union-label és itt van az «én union-kár- 
tyám!

Ez union-sztrájktörés!
(“People”-ből ford. E. M.) 
------o------

A CLEVELANDI GYERMEKRONTÓ.
Gyalázatos, undorító, de a papságra nagyon 

is jellemző dolgokat beszélnek mostanában a 
clevelani west sidei magyarság körében. Ez 
esetben állítólag Soltész István, west-sidei róm 
kath. plébános és egy fejletlen kis leány volna 

szereplője. Hogy információt szerezzek az 
esetről, Varga elvtársammal egyetemben fel 
kerestük a kis leány atyját, J. Gál munkústársat 

Gál J. kérdésemre a következőkép adta elő 
az esetet:

"Egy névtelen levelet kaptam, melyben fi 
gyelmeztettek hogy kis leányomat őrizzem Sol 
tész István paptól. Erre leányomat vallatóra 
fogtam, aki elbeszélte, hogy a tisztelendő ur 
megállította és igy szólt hozzá: Gyere csak be, 
kis lányom, adok neked valamit. A lány erre 
bement, a tisztelendő ur becsukta az ajtót, az 
ablakokat befüggönyözte. Később a díványra 
ültette, adott neki candyt, magához ölelte és 
csókolta. Majd felvette, az ágyra tette, ott csó­
kolgatta és erősen magához szorította.”

Arra a kérdésemre, hogy hány éves a leány, 
megtudtam, hogy 13. Az eset már két évvel ez­
előtt történt, de csak most tudta meg az apa. 
Majd megkérdeztem, hogy feljelentették-e az 
esetet? — mire igy válaszolt:

“Igen. Egy orvos megnézte a lányomat, de 
nem konstatálta a cselekvés nyomait.”

Gál J. munkástárs állítása szerint lánya a 
fenti vallomást tette a rendőrség előtt is. Annyi 
bizonyos, hogy a kisleány nem úgy találta ki a 
fentieket, hanem annak van is valami alapja.

Ugyanaz a Soltész tisztelendő ur ma is hir­
deti az erkölcsöket és szidja vasárnapi prédiká­
cióiban a szocialistákat, akár a bokrot. Amilyen 
a nyáj, olyan a pásztor.

Cleveland, O. Erben János.

A MUNKA VILÁGÁBÓL.
Jönnek a jó idők! A polgári lapok hiteire, 

melyek szerint ismét virágzásnak indul az ipar 
és kereskedelem, legújabban a Pennsylvania 
Railroad szolgál egy kis cáfolattal.

A Pennsylvania vasuttársulatnak rendes kö­
rülmények között 128,000 alkalmazottja van s 
az igazgatóság most ezt a számot 25 ezerrel
akarja redukálni.

Az alkalmazottak számának leszállítását úgy 
akarja a társulat lehetővé tenni, hogy mig ez- 
ideig Philadelphia és Pittsburg között három­
szor váltották a vasutak személyzetét, ezentúl 
csak egyszer váltják Lewisburg Junctionban.

Az uj beosztás szerint a két város között a 
vonatszemélyzetnek minimális 13 órát kellene 
dolgozni s igy a társulat 28 ezer embert tudna 
nélkülözni. Az alkalmazottak természetesen fel­
háborodtak a terv hírére s a társulat terve igy 
alig megy simán, annál is inkább, mert a jelen­
legi állapotokat sem lehet jónak tartani.

A “jó idők” beköszöntésének újabb jele: 
Charlotteben, North Carolina államban a Déli 
Fonalgyárak Szövetsége elhatározta, hogy be- 
csukatja a gyárakat két hónapi időtartamra. A 
munkából igy kizártak száma ezren felül van.

Póruljárt foreman. A philadelphiai I. & I- 
Dobson ruhagyár rabszolga-hajcsárja, Bogner 
János, csak merő véletlennek köszönheti, hogy 
méltó büntetését meg nem kapta a gyár felzu- 
dult munkásainak kezei között. Bár a kivonult 
lovas rendőrségnek sikerült őt valahogy ki­
menteni, a jövőre alaposan kedvét vették, hogy 
tovább folytassa gyalázatos pályafutását.

Körülbelül hat hete, hogy Bogner a gyár 
szolgálatába lépett. Hat hét alatt, mint munkás 
sorba áthelyeztetett az egyik osztályból a má­
sikba, mint egyszerű munkás s a gyár-alkalma­
zottai nem is sejtették, hogy Bogner a gyárnak 
kémje a munkások között. Hat hét múlva az­
után a munkásból egyszerre a gyár előmunká- 
sává tétetett s mint ilyen, letette az álarcot.

Hat heti kémkedésének eredményeképen az 
igazgatóságnak a következő jelentést tette:

1. A gyár munkásai oly lassan dolgoznak, 
hogy ha egy kissé jobban szorítják őket, fele 
munkással is éppen annyit lehetne végeztetni.

2. A munkások, kik majdnem kivétel nélkül 
darabszám dolgoznak, túlsókat keresnek (két 
dollár naponta), tehát a munkabért csökken­
teni kell.

A gyárigazgatóság Bogner jelentése alapján 
a munkások felét, 750 embert azonnal elbocsáj- 
tott és uj árszabályt dolgozott ki, mely szerint 
90 cent lett volna fizentendő azért a munkáért, 
melyért az előbbi árszabály szerint 2 dollárt 
fizettek.

Az elbocsájtott munkások az elbocsájtás nap­
ján az utcán várták Bognert kövekkel, botok 
kai és egyéb alkalmatosságokkal, azonban Bog­
ner élt a gyanúperrel s idejekorán visszamene­
kült a gyárba, honnan csak rendőri fedezet alatt 
távozhatott.

Másnap azonban kézre került. Váratlanul 
körülkapták s mielőtt még két szakasz lovas 
íendőr kimenthette volna, úgy ellátták a baját, 
hogy a gyárnak jó darab időre nélkülözni kell 
a foremanoknak e jeles typusát.

Bogner lakásának környékén közel két óra 
hosszat folyt a demonstráció. A demonstrálok 
egyike a járdára krétával nagy betűkkel felraj­
zolta Bogner jelentéséből a következőket: Ki­
lencven cent elegendő bármelyik munkásnak 
egy napra! Persze a detektívek siettek eltün­
tetni a veszedelmes felírást.

A végsőkig elkeserített munkások ellen

HARC A HAJÓSTÁRSULATOK KÖZÖTT.
New Yorktól Fiúméig a jegy $17.—

Kitört a harc az angol, német és olasz hajó­
társulatok között azon egyszerű oknál fogva, 
hogy melyik társulat szállítja a proletariátust 
a legolcsóbban drága hazájába. A dicsőséget a 
fiumei olasz vonal fogja elérni, amennyiben a 
következő ajánlatot teszi:

“Május hó 13-tól a következő hajók indul­
nak New Yorkból s 11 nap alatt megteszik az 
utat Genuáig:

Május 13-án ind. “Luisiana” (Lloyd Itahana)
Május 14-én “San Giovanni’ (Sicula Ameri­

cana.)
Május 16-án “Duga Degli Abruzzi” (Navi- 

gatione Generale Italiana).
Május 20-án “Brazilé” (La Veloce).
Május,23-án “Regina d’Italiana” (Lloyd Sa 

bando).
Május 26-án “San Giorgio ’ (Sicula Ameri­

cana).
Ugyanazon napokon indulnak a francia ha 

jók is. Mig a fentnevezett hajókon a jegy ára 
17 dollár, addig a francia hajókon a jegy $42.15; 
,-agyis az utas $21.15 takarít meg, ha a fent­
nevezett hajók egyikén utazik.

Megemlítjük még azt is, hogy New Yorktól 
Budapestig vagy Becsig $20, Kassáig $20.90 
az ár, beleértve a vasúti jegy árát is

Ezen harc hasznára válik mindazoknak, kik­
nek nem tellik drága hajókra jegyet váltani.

Megindult a harc a hajótársulatok között 
szerintük azért, hogy a proletársereg olcsó pén­
zen juthasson “hazájába”. A mi felfogásunk 
szerint pedig az ellenkezőért, mert minél lej­
jebb száll a hajójegy ára, annál nagyobb az uta­
sok száma és annál nagyobb az osztalék, a pro­
fit a társulatnak.

TARCA.

A MI CSUKÁSUNKRÓL.
Erről még nem olvasott a “Népakarat” kö­

zönsége, most bemutatjuk öt is, illetve bemu­
tatta őt saját kántora.

Connelsville-ről (Pa.) és annak magyar róm. 
kath. lelkészéről lészen az alábbiakban szó. 
Épületes és tanulságos dolgok, érdemesnek ta­
láljuk a megörökítésre.

A connelsvillei magyar róm. kath. hitközség 
1908. április hó 26-án tartott gyűlésén a kántor 
az alanti vádakat csapkodta Rév. Bliesz sze­
mébe :

1. Paphoz nem illően hazudott.
2. A templomra kollektált pénz nagyobb ré­

szét magánál felejtette.
3. A van meteri bányaszerencsétlenség áldo­

zatainak özvegyeitől 4—4 dollárokat szedett a

APRÓ HÍREK.
, Péter Changot, az első kínai papot, ki Ameri­

kába jött, tárt karokkal fogadták a kapitalisták 
és hozsannával üdvözlik a polgári lapok. Per 
sze, ő nem dolgozni, hanem butítani jött.

Pattersonban egy lengyel munkás öngyilkos 
akart lenni, de az éhségtől annyira elgyengült, 
hogy a folyó partján összeesett. Rögtön meg­
jelent a kapitalista jótékonyság egy mentőkocsi 
alakjában, de mielőtt a kórházba értek volna, a 
szerencsétlen kiszenvedett.

rendőrség őrzi Bogner lakását, de Bogner el- 
veretése után pár órával a ház tulajdonosa leve­
let kapott, hogy ha azt nem akarják, hogy szét­
szedjék a házát, célszerű lesz, ha felmond Bog- 
nernek.

Természetesen a rendőrség szorgalmasan szi­
matol az “anarchisták” után.

A gyár munkásai egyébként gyűléseket tar­
tanak, hogy megbeszéljék a további teendőket. 
A rendőrségnek, mely most minden áron anar­
chistákat szeretne fogni, nem sikerült kitudni 
sem a gyűlések helyét, sem információt nem 
tudott szerezni a gyűlések tárgyalásainak le­
folyásáról.

Azt azonban biztosra veszik, hogy a gyár 
által “anarchistákká” tett munkások nem fog­
ják ennyiben hagyni a dolgot s a gyárat állandó 
rendőri födözet alatt tartják.

A gyár munkásai pedig annyit mindenesetre 
tanulhattak a sajátJcárukon, hogy a jövőben 
kissé több bizalmatlansággal érintkezzenek a 
“munkásbarát” foremanokkal.

Miért szükséges a gyermekmunka? Jellemző 
megokolását adja a Public Ledger’ Livesey B. 
Ferenc tollából a gyermekmunka fentartásá- 
nak: “

“A társadalom jelenlegi forradalmi állapo­
tában a gyermekmunkát betiltó törvények ret­
tenetes ártalmára volnának a szegényeknek és 
általában az egész nemzetnek. Mikor a férfiak 
kenyérért lázonganak, nincs helyén, hogy bár­
kitől ás megtagadjuk a munkát, ki munkát tud 
szerezni. Ha a szülők nem tudnak pénzt ke­
resni, meg kell engedni a gyermekeknek. A 
gyermekmunka eltörlését követelik a szocialis­
ták s a gyermekmunka betiltásával a szocialis­
táknak nyújtanánk segédkezét. Ne feledkez 
zünk meg erről!”

Kommentálhatjuk ezt a remek megokolást? 
Azt hisszük, fölösleges.

halotti bizonyítványokért. A konzulátusi hite­
lesítések fejében követelte a négy dollárokat. 
A konzul hitelesítette is azokat, de a négy dol­
lárokat ugyancsak magánál felejtette.

4. Star Junctionon egy keresztelésért 15 dol­
lárt számított.

5. A húsvéti gyónást 1 dollárért végezte. A 
dollárokat felkezelte, de a hitközségnek be nem 
szolgáltatta. (Magánál felejtette.)

6. A búcsú alkalmával egy másik egyletet is 
meghívott a templomba, de ott olyan gyaláza­
tos prédikációt tartott, hogy a meghívott ven­
dégeknek szégyenkezve kellett távozniok.

Magyarországi cselekedeteiről az alanti bün- 
lajstrom számol be:

1. A községben, ahol lelkészkedett, a biró 
leányát .megbecstelenitette.

2. Egy másik leányon erőszakot akart elkö­
vetni, de a leány véresre marta Bliesz uram 
képét. (Mikor a gazdasszonya kérdezte, hogy 
honnét a sérülés, azt mondotta, hogy St. Antal 
szobra a templomban ráesett.)

3. Püspökének nevét meghamisította és több 
rendbeli pénz eltűnt a kezén.

Mikor connellsvillei hívei e vádakat meghal­
lották, követelték, hogy a tisztelendő ur azon­
nal hagyja el a parókiát s elhatározták, hogy 
vele mindennemű összeköttetést megszakíta­
nak

De azért ne tessék azt hinni, hogy ez a lecke 
megtanította volna a jólelkü híveket. Dehogy! 
Még ugyanakkor egy tizenkét tagú bizottságot 
választottak, hogy uj lelkipásztorról gondos­
kodjék. Ezek az elvakitott, szerencsétlen mun­
kástársaink nem akarják meglátni azt, hogy a 
csuhások mind egyformák, hogy cseberből ve­
derbe fognak esni.

Everson, Pa. Pindroch F., Dienes J.
o------

KENDŐZÖTT HALOTTAK
Jegyzetek egy regényhez.

Irta: Abádi Imre.

Olyan volt a város, mint egy nagy, fekete 
koporsó, mely körül láthatatlan karú gyertyák 
hunyorgatják halványfényü lángjukat. A rövid 
őszvégi este beleszökött az éjszakába és ezt az 
óriási koporsót letakarta, eltemette. És az, aki 
messziről nézte, figyelte: — szivében valahogy 
kiengesztelődött. A nagy, mélységes nyugalom, 
melyben a város mozdulatlanul, életjel nélkül 
pihent, elűzte, feledtette undorát és gyűlöletét. 
Valakire emlékeztette, egy merev, lehunyt 
szempárra, melyet elkísértünk utolsó utján, 
még ha sokat, nagyot is vétett ellenünk életé­
ben, megbocsátunk neki, mert ha az a-hideg, 
fehér arc azt ígéri, hogy nem vétkezik, nem 
bántYbennünket többé....

Összerezzent. Úgy vélte, hogy egy nehéz, 
mély sóhajtás, egy fojtott sikoltás szűrődött föl 
a mélységből.... És a vak, nyomasztó homály- 
némasága — mely eddig az egész várost egy­
aránt átható béke és álom édes enyhülésének 
sejtését ébresztette benne — most belezugta, 
kacagva rikoltotta a fülébe, hogy csak az utcák 
némultak el, csak a vásári zsivajnak van vége, 
csak ezt fojtotta meg az éjszaka: A falak mö­
gött folyik tovább a harc, az orgia, a gyötre­
lem, a vér.... A pap már nem imádkozik; a 
göröngyök nem dübörögnek; a kántor, a kórus 
már hallgat; a siránkozók lecsöndesültek, de 
mégis: a koporsóban élet van, élet....

Az a rövid sikoly-foszlány élesen villámlott 
bele a hazug harmóniába, kiábrándította. És 
ledöntötte előtte a falakat, széthúzta a nehéz 
függönyöket, fölpattantotta a gondosan elzárt
ajtókat: — látóvá tqtte a lelkét.

*

Hangos lett újra a szerelem háza és Idához 
egyszerre közeledett a suhogó, selyem belépő 

■ meg a korbács. A kevesebb lelki erővel biró 
vagy teljesen műveletlen lányoknál rendesen 
eredménynyel járó ámitási, dédelgetési proce­
dúrán már átesett.

“Nevelőnönek jött”, annak hozták és most 
ott tépelődött egy hátulsó, eldugott kis szobá­
ban, ahol eddig csak módjával erélyeskedett. 
sirt, tiltakozott, de ami következett, azt nem 
sejtette. És mig várta sorsát, a “gazda”, a 
tartuffe-szivü — akinek egyetlen pillantására 
a lábánál fetrengett a sorsukba beletörőrődött. 
akaratnélküli,rablóit, vagy vásárolt rabszolgák 
egész kifestett serege — egy másik szobában 
tárgyalt a hiénával. Ezek egyike ma, ugylát- 
szik. többet ivott,- mint rendesen, mert szokat­
lanul sokat szaladgált, ágált, fecsegett?

— Hát csak nem hajlik, nem hajlik?....
— Akkor törik, barátom, törik. Meg kell vele 

kóstoltatni minden áron------ Hisz csak egv-

Brooklynban egy 500 tagból álló festő-unió 
alakult, mely be akart lépni az A. F. of L.-be. 
De a vezér urak visszautasították őket azzal a 
megindokolással, hogy a bószok azoknak sem 
tudnak munkát adni, kik már bent vannak a 
unióban.

Az I. W. W. szervezte a pékeket. Mikor azok 
taglétszáma majd 500-ra rúgott, az A. F. of L. 
a pék-unio felvételi diját 5 dollárra szállította 
le. De hiába, az I. W. W. pékek nem hallgat­
nak a csábitó szavakra.

Taft, Roosevelt leendő utódja, az “Order ol: 
Railway Worker Union” gyűlésén elismerte, 
hogy tőkés és munkás ellenfelek. Miután még 
a lelketlen izgatok ellen uszított, azon vélemé­
nyének adott kifejezést, hogy egyedül a repub 
likánus párt képes megszüntetni az osztály 
harcot.

szer kóstolja meg, csak egyszer!.... Bele kell 
önteni a szerelmet, mint a gyerekbe az orvos­
ságot, erővel.... Én beleöntöm....

Röhögtek rajta, miközben a furia, a rossz 
ház csúf védasszonya, kivett a szekrényből egy 
csomó aranyat, megolvasta és előreindult.

*

Hogy megnyílt az ajtó, Ida felugrott és dü­
hösen kiáltotta:

— Ne merészeljen a közelembe jönni, az ar­
cába köpök!

De a furia csak odament hozzá, cirógatni 
próbálta.

Csak csendesen, kicsikém, csak csendesen. 
Mondom, hogy kitűnő dolga lesz.... Nézze,, 
milyen jól áll az arcához ez a ruha. Akár rög­
tön is fölveheti. A magáé.... Aztán, ha tet­
szik kifizetjük előre — és oda akarta szórni az 
ölébe a pénzt, de a leány eltolta a kezét s igy 
az asztalon teregette, majd összesöpörte, a zse­
bébe csúsztatta, csörgette. Itt a “gazda” hir­
telen közbelépett.

— Elég volt! Legyen vége a komédiának! 
Azt kérdem : fogadja az urakat, vagy nem!?

Ezen első, parancsoló, hangos szavakra Ida 
meghökkent. Bár megértette, mit kívánnak 
tőle, de ezt még csak sejtetni sem akarta ve­
lük. Tehát kimeresztett szemmel, halkan kér­
dezte :

— Miféle urakat?....
És elsáppadt, fehérre vált az arca. Derengeni 

kezdett előtte helyzetének szörnyűsége; kö­
nyörtelen bestiák közé került; innen békében, 
titokban nem szabadulhat, legföljebb botrány­
nyal és akkor is el van veszve, mert elég, ha 
nyilvánosságra jut, hogy idekerült, máris meg­
bélyegzik, elfordulnak tőle az “erkölcsösök”.. 
Hiábavaló hát minden. Beletörődik, vagy úgy 
pusztul el: veszve van mindenképpen....

Okos, előrelátó fejében mindezt egy pillanat 
alatt meghányta. De nem tudta, mitévő légyen. 
Megzavarodott. Még volt ereje, bátorsága. El­
lenszegült.

*

— Akkor mehet, ahonnan jött! Mehet oda, 
amerre csak lát, a pokolba!....

— Persze, hogy megyek, hogyne mennék, 
hisz' ezt akartam •— szólt az ajtóhoz lépve.

— Hohó, de nem igy! — kiáltott villogó sze­
mekkel a furia és útját állta. — 'Az ingedbe 
mehetsz, azt viheted, de a többi ruhát el­
hagyod ! — És nekiesett, ráncigálni kezdte róla 
a gúnyát, ez még védekezett.

— Hát az útiköltséget ki téríti meg nekem ? 
Cafat.

• * 4 ;. *
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NÉPAKARAT

— Mit mondott ?
— Azt! — ordította teli torokból, egészen 

az arcához hajolva.
És a korbács előkerült a kabát alól, a kor­

bács megkezdte a tortúrát, az ostromot. Mint 
egy fenevad félelmetes szerve — melylyel zsák­
mányát ieteriti, kivégzi — belevágódott Ida 
fiatal, gyönge testébe, pattogott fölötte, ostro 
molta. A házvezetőnők — két cifrapongyolás, 
rizsporos, ijesztő, egyébként bizalmasok, akik 
saját becstelenségükből már íélig-meddig ki 
koptak — szemtelenül dugták be fejüket az 
ajtón és közönynyel nézték, ahogy Ida megré­
mülve kapkodott, rugdosott az ütések alatt. 
És a hiénák — eddig csak kint hallgatóztak 
— most beléptek, segédkezni akartak.

— Csak rajta, rajta! Majd észhez tér a ki­
csike!. —

Az áldozat levetette magát a földre, reked­
ten sikoltozott:

— Hol vagyok!?.... Hova kerülteem !?.... 
Anyám, látsz-e?.... Anyám ! Anyám !! Segíts! 
... .Szabadíts ki innen.... Mit vétettem én?..

A fúria odarohant, a szája elé tartotta a ke­
zét és azzal fenyegette, hogy betömi, de csak 
rúgott rajta egyet.

— Hol van az anyád te? Hol van? Te ártat­
lanság !.... Amamáját hivja!___

—Talán szopni akar?
— Van is neked anyád!
— Nincs, nincs.... A földben van, a föld­

ben.
Nagyon belejöttek a kegyetlenkedésbe: újra 

nekiestek. Újra sikoltozott, majd könyörgött. 
A nyakán kidagadtak az erek, az arca kivörö­
södött, egészen elrutult.

Az egyik pongvolásban fölébredt a nő és 
szánakozásra torzítva ábrázatát, odafordult a 
fúriához, félrehúzta, lefogta:

— Ugyan ne bántsák már, ne bántsák....
Szót fogadtak. Úgyis kifáradtak, kimeleged­

tek. hát hagyták, kijöttek és rázárták az ajtót.
*

Ida ájuldozásaiból lázas álomba merült. Fél­
álomban riadozott. sirt. könyörgött, hivta az 
anyját. De helyette egy férfi jött érte. Egy hal­
vány férfiarc jelent meg előtte. Látta, amint egy 
tiszta, fehér kéz tövis-koszorút tartott fölötte. 
Ez pedig utána nyúlt, föltette saját fejére. Meg­
sebezte érte homlokát és bevérezte érte fehér, 
sápadt arcát.

A “NÉPAKARATÁÉRT.

Vettük a következő levelet:
Tisztelt elvtársak!
A központi vezetőség egy körlevelet bocsáj- 

tott ki, amelyben kellőleg megindokolják, hogy 
50 doll, rendszeres heti támogatás mellett mily 
hathatós agiticáiót fejthetnének ki a jelen krizis 
és választási harcban. Nem akarok arra kitérni, 
hogy milyen fontos éppen a jelen helyzetben 
a sajtó hivatása. Meg vagyok róla győződve, 
íogy szövetségünk tagjai ezt jól tudják, bizony­
ság rá öt éves mozgalmunk hetenként kétszer 
megjelenő lapja. Jelen esetben csak ahhoz akar 
nék hozzászólni, hogy milyen módon lehetne 
ezen összeget előteremteni, eltekintve a szövet­
ség jelenlegi bevételeitől.

Nem hiszem, hogy ne volna Amerikában ezer 
osztálytudatos munkás, kik nemcsak tudják, 
hogy mi a sajtó hivatása, de készek érte áldozni 
is Ezen áldozatot, illetve kötelesség teljesíté­
sét kellene rendszeresíteni olyképen, hogy ki­
mondjuk, miszerint heti 5 centet adunk a “Nép­
akarat” javára. De nemcsak kimondani, de meg 
is kellene ezt tenni! Tudom, hogy van Ameri­
kában ezer oly öntudatos munkás, akiknek 
“Népakarat” megér heti 5 centet. A határozat 
végrehajtását olyképen látom célszerűnek, hogy 
minden szervezetben egy-egy elvtárs szedné 
össze ezen 5 centeket “Szervezkedési járulék 
cimén. De újból csak oda kell térnem, hogy az 
esetleges hozandó határozatot kövesse a tett 
mert minden Demosthenesnél szebben beszél a 
tett.

Elvtársak! Mi a harcnak vagyunk emberei! 
A harc áldozatot követel s ha ezt megtagadjuk, 
nem vagyunk méltók arra, hogy osztálytudatos 
egyéneknek tekintessünk. Ne dobálózzunk az 
üres szavakkal, de tegyünk is egyszer már vala­
mit saját osztályunk, a munkásosztály érdeké­
ben. 1

Elvtársak! Határozzatok és cselekedjetek!
Elvtársi üdvözlettel

Chicago, 111. Nagy Lajos.
*

Leközöltük a fenti levelet, nem kell hozzá 
magyarázatot fűzni. Csak annyit jegyzőnk meg, 
hogy ezelőtt 4 évvel nyilvános vitát rendeztek 
elvtársaink a hetenként egyszer megjelenő 
‘Népakarat” biztosítása ügyében. Nagy Lajos 
elvtárs szintén részt vett benne, sajnos az ügy 
akkor szép csendesen elaludt. Ma újból aktuális 
a kérdés, sőt égetőbb, mert ma a nyomasztó 
gazdasági krizis hatása alatt lapunk csupán az 
elvtársak áldozatkészségére van utalva. Na­
gyon helyes volna tehat, ha az elvtársak hozzá­
szólnának Nagy Lajos elvtárs indítványához es 
megvetnénk alapját annak, ami biztosítaná a 
retenkint kétszeri “Népakarat”-ot, ez elosegi- 

■ tené és siettetné a napi “Népakarat’ megjelené­
sét is.

MIÉRT VÁLT KETTÉ AZ AMERIKAI 
MAGYAR SZOCIALISTÁK MOZGALMA ?*

A Társadalmi Forradalom” április 4-iki 
száma megemlékezett az amerikai magyar szo­
cialisták mozgalmáról is, kapcsolatban azokkal 
a kisérletekkel, melyeknek célja lett volna az 
angol pártok egyesítése.

Nem akarok kitérni ezúttal az egyesülés kér­
désére, bár esetleg ez is érdekli a “Társadalmi 
Forradalom” olvasóit, hanem foglalkozni kell 
az “Egy régi harcos” cikkének ama részeivel, 
melyek mindenképen alkalmasak arra, hogy 
magyarországi munkástársainkat a legnagyobb 
tévedésbe ejtsék az amerikai magyar szocialis­
ták mozgalmát illetőleg.

A cikkíró az amerikai magyar szocialisták 
mozgalmának kettéhasadását az angol pártok 
által sugalmazott “heccek”-nek tulajdonítja. 
Ez az első alapos tévedése.

Mikor az újabb magyar mozgalom megin 
dúlt, a legelső megalakult szervezetnek, a New 
Yorki Magyarajku Szocialisták Körének máso­
dik vagy harmadik gyűlésén már szó volt a 
pártkérdésről. S abban az időben, bár alig volt 
a körnek egy-két tagja, ki ismerte volna köze­
lebbről az angol pártokat, már határozatilag 
kimondottuk, hogy párt mellett fogunk állást 
foglalni. Vagyis kitűzött célja nemcsak az el­
méleti szocializmus tanitása volt, hanem gya­
korlati, kooperativ működés az angol mozga­
lommal. De mivel még nem voltunk tisztában 
az angol pártokkal s lelkiismeretesen meg nem 
állapíthattuk, hogy melyik pártban a helyünk, 
a csatlakozás kérdését először két hónapra s a 
két hónap letelte után (mivel azon idő alatt 
sem okosodhattunk valami sokat) elhalasztot­
tuk bizonytalan időre.

Tehát dacára annak, hogy párthoz nem csat­
lakoztunk s egyelőre nem is csatlakozhattunk, 
a pártcsatlakozást elvben elfogadtuk s csakis 
bizonytalan idő kérdésévé tettük már abban 
az időben, mikor még nem voltunk párttagok, 
mint individuumok s a pártok emberei sem vol­
tak még közöttünk, hogy “hecceljenek”.

A megalakult szervezetek első kongresszu­
sán ismét napirenden volt a pártkérdés., mint el 
nem intézett probléma: mit cselekedjünk, hogy 
önmagunk között a szakadást kikerüljük, me­
lyet esetleg a csatlakozás előidézne, de azért 
kitűzött célunkat, a csatlakozást is megvalósít­
suk ?

Nem találtuk meg a kiutat és ezért halasz- 
tottuk el a csatlakozás kérdését ismét egy 
évre.

1904-ben aztán ketté kellett vágni a csomót, 
melyet kibogozni képtelenek voltunk. Az el­
nökválasztás előtt álltunk, állást kellett volna 
foglalnunk, azonban a kongresszusi határozat 
megkötötte kezünket. A viszonyok fejlődése 
kényszerűéit bennünket egy rendkívüli kon­
gresszus egybehivására mely indosszálta a S. 
L. P.-t s ezzel a pártcsatlakozást, melyet már 
eleve célul tűztünk ki, valósággá tette.

Tény, hogy azokban az időkben személyi 
harcok folytak közöttünk. De téved a “Régi 
harcos”, ha a kisérő körülményt oknak tünteti 
fel. Mi az elvek alapján harcoltunk. S mert kü­
lönböző alapon állottunk, ketté kellett válnunk. 
Ha nem tudtunk ama magaslatra emelkedni, 
mely kizárja az elvek harcából a személyes tor­
zsalkodásokat, well, az lehetett emberi gyön- 
geség, de semmi esetre sem volt oka, előidézője 
az elvi küzdelemnek, mely köztünk folyt, mi­
előtt még bármily személyes viszályt észlelhe­
tett volna bárki is.

Az “Egy régi harcos” harmadik tévedése az, 
hogy erősebbek lettünk volna együtt. Bizonyí­
tani tudom az ellenkezőjét. A “Népakarat” hó­
napokkal a szakadás előtt a bukás szélén állt. 
Nem tudtunk házbért fizetni, adósok marad­
tunk az alkalmazottaknak. Az egész mozgalom­
ban általában volt az ernyedtség.

•A szakadás után egy csapásra minden meg­
változott. Mindkét részen lázas igyekezettel 
fogtunk a munkához, s ma mi, a S. L. P. hivei 
fentartjuk a “Népakaratot, mely hetenként 
kétszer jelenik meg és a S. P. hivei fentartják 
az “Előre”-t, mely havonta kétszer jelenik meg. 
Együtt pedig egy lapot is csak ügygyel-bajjal 
tudtunk kiadni.

A negyedik súlyos tévedés az, mintha mi a 
szakadás következtében elhanyagoltuk volna az 
indifferensek szervezését. A szakadást meg­
előző három év. munkájának eredménye 12 
szervezet megalakítása volt. Bár ebből négyet 
elvesztettünk, a kövtkezö három évben 33 szer­
vezet sorakozott a S. L. P. mellé, 7 vagy 8 pe­
dig a S. P. mellé.

Hogy egymás ellen is küzdöttünk, az termé­
szetes és igen üdvös dolog volt. Ismerem az 
amerikai magyar mozgalmat, figyelemmel ki­
sértem elvtársaim fokozatos fejlődését s bátran 
állíthatom: nem jutott volna az amerikai ma­
gyar szocialista mozgalom sohasem a forra­
dalmi szocializmus oly tiszta megértéséhez, ha 
a pártviták, az elvi harcok nem adtak volna 
annyi alkalmat, hogy az elméleti és gyakorlati 
kérdéseket minden oldalról megvilágítva lás­
suk.

A régi harcosnak ezzel régen tisztában kel­
lett volna lenni s akkor nem szentimentális 
szemüvegen keresztül nézné a mi mozgalmun­
kat s nem keseregne annak “züllésén”. 

Philadelphia, Pa. Basky Lajos.

AZ AM. MAGY. SZOC. MUNK. SZÖV. 
VEZETŐSÉGÉNEK ÉS OSZTÁLYAINAK.

Munkástársak:—
Az I. W. W. 404-es számú philadelphiai osz­

tálya 1908. április hó 26-án tartott ülésén a kö­
vetkező indítványt fogadta el:

“Irassék meg egy magyar nyelvű röpirat, 
mely a magyar munkásoknak a lehető legért­
hetőbb nyelvezettel fejtse ki az I. W. W. alap­
elveit, szervezetének formáit és tárgyalja a gaz­
dasági szrvezkedés szükségességét.

Irassék meg a röpirat oly formában, hogy 
bármely helyén és bármikor alkalmas legyen 
az agitációra.

E röpirat kiadására szólittassék fel az A. M. 
Sz. M. Sz. vezetősée olyanformán, hogy any- 
nyit nyomasson belőle, amennyire előzetesen 
rendelés érkezik, hogy ezáltal a kiadás fedezése 
eleve biztosittassék.

Ha a vezetőség hajlandó ily röpirat kiadá­
sára, a 404-es local 3000 darabot rendel belőle 
s felszólítja az I. W. W. magyar osztályait, 
hogy járuljanak hozzá a terv keresztülviteléhez 
azzal, hogy hasonló módon tegyenek rende­
lést.”

Az indítvány szerint tehát a 404-es local kéri 
az A. M. Sz. M. Sz. vezetőségét, hogy ajánla­
tunkat tegye magáévá; a szövetség osztályait 
pedig, hogy rendeléseikkel segítsék a terv ke­
resztülvitelét, ha a vezetőség elfogadta az aján­
latot.

Mi szükségét érezzük ilyen röpiratnak s ha 
azt nem egy szervezet adja ki, úgy gondoljuk, 
a költségek csökkenni fognak.

Testvéri üdvözlettel
Az I. W. W. 404-es localja.

Philadelphia, Pa., 198. április 27.
*

Az Am. Magy. Szoc. Műnk. Szöv. központi 
ezetősége a fenti indítványt magáévá tette, 

olyképpen, hogyha megfelelő rendelés érkezik 
be, úgy a füzetet mielőbb kiadja.

------o------

GYÁSZ.
A régi harcosokból, kik Amerikában a szo­

cializmus eszméit a magyar munkásság között 
elvetették, egygyel ismét kevesebben vagyunk. 
Rausher Jakab elvtársunk április hó 29-én meg­
halt. A világ proletáriátusának ünnepén, május 
elsején adtuk át az anyaföldnek. Hü felesége és 

apró gyermeke siratja. Temetése egyszerű 
volt és méltó eszméinkhez.

Utolsó levelében meghagyta, hogy temetését 
ne szennyezze be a menyországot ígérő fari­
zeus csuhás, csupán munkásemberek temessék 
el. Kívánságát teljesítettük, kikisértük, a sir- 
kertben elbuicsuztattuk: “oda, hol megtalálta 
azt, mit tőle az élet megtagadott”.

New Haven, Conn.

Bronsvilleben nagyszabású tüntetés volt az 
I. W. W. és a S. L. P. rendezésével.

* E cikk egyidejűleg a “Társadalmi Forra- 
dalom”-hoz is beküldetett közlés végett.

XXXI. osztály április havi jelentése.
Április hó 25-én tartottuk rendes havi gyű­

lésünket. Bevétel áthozattal $40.54. Kiadásunk 
$18.30. Pénzállomány $22.24. Követelés $11.47. 
Jelenlegi taglétszám 30. 22 férfi 8 női tag. 
Szervezetünk szaporodott 7 taggal. 2 tag eluta­
zott. Munka nélkül van 8 tag. Szereztünk 7 ne­
gyedéves és 1 féléves uj és egy negyedéves 
folytatólagos előfizetőt. Szervezetünk megren­
delte a magyarországi Népszavát egy fél évre, 
továbbá az “Előre” cimü lapot is egy rél évre.

Uj tisztviselők a következők: Lev. titkár 
Kmotrik Sámuel, pénztárnok Steve Eben- 
schweller. Ellenőrök Cserny Lajos, Albiny An­
dor, Könyvtárnok Nyirő Sándor, bizalmi fér­
fiak Steve Ebenschweller, Albiny János. Agi­
táció és sajtóbizottság Lang P., Derman J., Al­
biny A., Albiny J. Vigalmi és házbizottság: 
Wolfram Stefiké, Marossy Istvánné,- Mayer Fe­
renc, Cserny Lajos. Lapmegbizott Mayer Fe­
renc, lakik 1308 Howard Street, Allegheny, Pa.

A múlt hó 18-án tartott kedélyes estén a kö­
vetkezők fizettek felül: H. Gyékis 10c., Braun 
Márton 25c., Müller R. 10c., Braun N. 10c., Ko 
váts 35c., Henzl M. 20c., Mayer F. 5c., NN. 10c., 
Rókássy A. 15c., Kováts M. 10c.

A munkaviszonyok a legrosszabbak, napról- 
napra növekszik a munkanélküliek száma, a 
polgári lapok pedig kürtölik, hogy itt munka 
nyerhető, minek azonban fel ne üljön senki.

St. Ebenschweller, J. Albinyi, biz. férfiak.

ELVTÁRSAK!
Köztudomású,hogy lapunk, a “Népakarat 

főleg az amerikai gazdasági válság s elvtár­
sainknál ennek következtében beállott viszo­
nyok folytán oly szomorú helyzetbe jutott, 
hogy jövőjére nézve méltó aggodalmak kell, 
hogy eltöltsenek bennünket.

Az elmúlt év, eseményei igazolták, hogy szö­
vetségünk osztályai a jelen viszonyok között 
egymagukban képtelenek a lapnak oly mérvű 
támogatására, mely annak zavartalan megjele­
nését tehetné lehetővé.

Ezek a tapasztalatok tehát azt bizonyítják, 
hogy a lapnak fentartása megköveteli mozgal­
munk öntudatos elemeinek nagyobb áldozat- 
készségét, mint aminőt a múltban gyakorol­
tunk. Ha a lapot a jelen viszonyok között fenn 
akarjuk tartani, szükséges, hogy mindaddig, 
inig az a válság következményeivel s anyagi 
zavarokkal küzd, rendszeresen támogassák az 
áldozatkész egyesek, a szövetségtől teljesen 
függetlenül s teljesen önállóan.

Elvtársak! Előttetek nem kell sokat hangoz­
tatni a “Népakarat” fontosságát és jelentőségét 
küzdelmeink szempontjából. Ha tehát azt akar­
játok, hogy ez továbbra is kifejtse hasznos mű­
ködését, csatlakozzatok ahhoz a mozgalomhoz, 
melyet mi ezennel a Népakarat rendszeres tá­
mogatása érdekében megindítunk.

Ennek a mozgalomnak az a célja, hogy mind­
azok, akik a Népakarat rendszeres megjelené­
sére súlyt fektetnek, ahhoz rendszeresen hozzá­
járuljanak olyképen, hogy kötelezik magukat a 
Népakarat javára havonként, minden hó 30-ig 
1, azaz egy dollárt fizetni, miáltal a lapot abból 
a zavarból, melylyel jelenleg küzd, könnyű­
szerrel kimenthetjük. *

Tudva azt, hogy a lap mindnyájunk érdekeit 
védi és szolgálja, midőn a havi egy dollárnyi 
támogatásra magunkat kötelezzük, tesszük ezt 
azon komoly feltevésben, hogy az aláírók ezen 
kötelezettségüknek lelkiismeretesen és minden 
körülmények között eleget is fognak tenni.

Ha a “Népakarat” a jelenlegi válságon át­
esett, hatványozott mértékben lesz képes cél­
jainkat szolgálni, mert akkor fennmaradása és 
jövője bizonyos.

Ezért ismételten figyelmeztetünk minden ön­
tudatos elvtársat jelen mozgalmunk fontossá­
gára, arra kérve, hogy csatlakozzék ahhoz s se­
gítsen a Népakarat fennmaradását biztositani, 
hogy aztán nagvgyá és erőteljessé tehessük.

Az előkészületi munkálatokkal Basky Fe­
renc elvtárs van megbízva, kihez minden ez 
ügyben történő értesítés intézendő, s akihez a 
jelen hónapban (május) esedékes egy dollár 
beküldendő mindazok által, akik e mozgalmun­
kat helyeslik s annak céljával azonosítják ma­
gukat.

A bizottság nevében:
Basky Ferenc, Post Office,

Palisades Park, N. J.
*

A fenti körlevélre eddig az alant jelezett ősz- 
szeg érkezett be és a szövetség pénztárába be- 
szolgáltattatott:

Antal J. City $8.00, Lovász J. New Haven 
i$2.00,
i $1.00. Martiny A., Lefkovits L., Gonda A., 
Sch. W., Deutsch J., F—r S., Lefkovics S. City. 
B—r E. Buffalo, Somogyi M. Milwaukee,

' Basky F., Palisades Park. Összesen $20.00.

IX. osztály jelentése.
1908. május 3-án tartottuk rendes havi ülé­

sünket. Titkárunk elutazása folytán Szabó L. 
elvtársat bíztuk meg a teendők végzésével.

Taglétszám 20. Pénztári állomány $19.07. A 
munkaviszonyok egy kissé javultak. Május 1-én 
tartottunk egy felolvasást. Legutóbb tartott 
kedélyes estélyünk jövedelme $9.60.

Tervbe vettük egy bál rendezését. A Nép­
akaratnak szereztünk egy féléves uj előfizetőt.

Bokor A, Németh S., biz. férfiak. 
------o------

A Newark, N. J.-i Szoc. Műnk. Szerv, olasz 
elvtársainkkal egyetemben egy népgyülés ke­
retében ünnepelte május elsejét. Az ünnepélyt 
a most alakult “Newarki Petőfi Munkás Dal­
kör” a munkás-himnusz eléneklésével nyitotta 
meg. Az olasz és angol szónokok után Tóth 
Imre elvtárs rövid, de lelkes beszédben mél- 

' ‘teitta május elsejének jelentőségét.

ELVTARSAK!
Terjesszétek a „Népakarat1*-©!.

REGENY.
fl kozákok.

Irta: Tolsztoj Leó.
XXII.

(Folytatás) (20)
Folyton francia szavakat kevert beszédébe. 

Bjelezki különben kedves és kedélyes fiatal em­
ber volt. És Oelnin mégis úgy találta, hogy a 
fiatal ember szép, megnyerő arca kiállhatatlan. 
Majd a moszkvai ismerőse után tudakozódott 
és mivel mind a ketten franciául beszéltek eb­
ben a kozák faluban, Olenin kicsinylőleg nyilat­
kozott itteni tiszttársairól, a kozákokról; meg­
ígérte Bjelezkinek, hogy meg fogja őt láto­
gatni.

És Olenin nem látogatta meg Bjelezkit. Wan 
jusa el volt ragadtatva Bjelezkitől. — Valódi 
ur! — mondta.

Bjelezki úgy élt, mint a többi gazdag orosz 
tisztek a kaukázusi falvakban. Egy hónapi ott 
tartózkodás után Olenin előtt úgy tűnt fel Bje­
lezki, mintha egész életén át lakott volna a fa­
luban. Ivott az öregekkel, nagy dinom-dánomot 
csapott a leányoknak.

Végre azt érte el, hogy az asszonyok és a 
lányok, akikkel mókázott és a kozákok — a 
miért a bort és a nőket szerette — lassan meg­
szerették a gazdag tisztet, mig Olenintől, akit 
bizonyos tiszteletteljes félelemmel emlegettek, 
elfordultak. Olenin titokzatos lényét nem tud­
ták megérteni.

XXIII.
Reggeli öt óra volt. Wanjusa szamovár alatt 

szította a tüzet. Olenin kilovagolt a Terekhez, 
amelyben — legújabb szokása szerint — min­
den nap megfürdött. A háziasszony a tejes 
kamrában volt elfoglalva. Marjanka a bivaly­
tehenet fejte az istállóban. A ház előtt lódobo­
gást lehetett hallani. Olenin jött meg. A ló sző­

rén csillogott a víz. Marjanka kikandikált az 
ajtóból, amikor észrevette Olenint, visszarán­
totta fejét. Oleninen turkesztáni Selyemből ké- 
szülLpiros ing volt, fehér kabát, melyet őv szo­
rított össze, fején egy magas sapka. Haja ku­
száit volt a víztől, arca megelégedettségét árult 
el. Amikor észrevette, hogy Marjanka kíván­
csian dugta ki a fejét, belovagolt az udvarra s 
anélkül, hogy az istálló felé tekintett volna, 
beszédbe ereszkedett Wanjusával.

— Elkészítetted a teát? — kérdezte tőle.
C est prét! — felelte unalmasan Lukasa. 

Oleninnek úgy tűnt fel, mintha Marjanka 
csinos fejét látná kikandikáíni az ajtónyilás 
megett, de oda se nézett. Leugrott lováról, 
hirtelen az istálló felé fordult s ime Marjanka 
feje nem volt látható. A leány nyugodtan fejte 
tovább a tehenet. Bement szobájába; később 
ismét kijött, kezében egy nagy pipát és'né­
hány könyvet tartott, leült az udvar árnyasabb 
helyére s olvasni kezdett. Délig nem mozdult 
ki. Feltett szándéka volt, hogy végre megírja 
azokat a leveleket, melyeknek megirását oly 
régóta halasztja. Nem akart szobájába menni. 
A háziasszony erősen tüzelt a tűzhelyen, Mar­
janka a tehenet hajtotta ki. Olenin figyelem­
mel mélyedt a könyv olvasásába, de amikor el­
olvasott egy pár oldalt, nem tudta, mi áll benne, 
Folyton a leányra kacsintgatott, aki az udvar 
másik végén szárított almot rakott össze. Bá­
multa a leány könnyed mozdulatait, karcsú 
termetét, csillogó szemeit. Marjanka gyorsan 
dolgozott, formákba rakta az almot, erősen 
meghajolt, a hosszú, rózsaszínű ing hozzáta­
padt telt idomaihoz, ráncokba vetődve feszült 
meg mellén s amikor felemelkedett, melle erő­
teljesen duzzadt ki a vékony szövet alatt. Göm­
bölyű karján fel volt gyűrve az ingujj. Néha 
átpillantott Oleninre. Szemöldökeit össze­
húzta s úgy nézett rá.

— És ön már fenn is van? — ezzel a kér­
déssel szólította meg Olenint a belépő Bjeleski.

— Ah ön az, Bjelezki! — kiáltott Olenin, 
miközben kezét nyújtotta. — Hogy jön ön ide 
ilyen korán ?

— Mit csináljon az ember. Kihajtottak a la­
kásomból — nevetett Bjelezki. -r- Valami mu­
latság lesz a házigazdámnál. Marjanka, te is el- 
jösz Ustyenkához? ;Mi! — fordult a leány 
felé. *

Olenin csodálkozott azon, hogy Bjelezki oly 
egyszerűen, minden bevezetés nélkül szólítja 
meg a leányt.

Marjanka úgy tett, mintha nem is hallotta 
volna, amit a tiszt mondott, felvette vállára a 
dézsát s bement a tejes kamrába.-

— Szégyenli magát a kicsike, elpirult — ne­
vetett Bjelezki. — ön előtt szégyenli magát. 
Bizonyára.

— Micsoda mulatság ez, amiről említést 
tett ?

— Ustyenkáéknál bál lesz, önt is meghívták. 
Bál, azaz kozákok és kozákleányok tál sasága 
— nevetett újra Bjelezki.

— Mit keresünk mi azon a bálon?
Bjelezki ravaszul mosolygott, szemével Mar­

janka után hunyorított.
Olenin úgy mutatta, mintha nem egészen 

értené. Elpirult.
— Istenemre mondom, különös egy ember 

ön!
— Nem értem, szólt zavartan Olenin.
— Mondja csak, hogy lehetséges az. ön egy 

házban lakik ezzel a gyönyörű leánynyal. Egy 
tökéletes szépség és....

— Csodálatos szépség! Soha nem láttam még 
ilyen bámulatos szépséget! — lelkesedett Ole­
nin.

— Nos? És....
— Talán különösnek látszik ön előtt, de mi­

ért ne mondjam el, úgy, ahogy van! Amióta itt 
élek, mintha egy cseppet sem érdekelne a női 
nem. És jól is van ez igy. Higyje el.... Mi­
csoda érdeklődést kelthetne fel Marjanka ben­
nem? Jeroska — az egészen más!

— Lássa!.... Ön azt kérdi, hogy micsoda 
érdeklődés, közös érzés fűzhetné önöket egy­
máshoz? Hát micsoda érdeklődés van köztem 
és egy Amalia Ivanovna között. Azt értem, ha 
ön azt kifogásolná, hogy a kicsike egy kicsit ir­
tózik a mozsdóviztől — nevetett Bjelezki. — 
Az egészen más valami. A la querre, comme 
a la querre!

— Amalia Ivanovnát sohsem ismertem de 
hallottam róla. őt nem lehet becsülni, de ezt 
igen.

— Én miattam tisztelje, becsülje Marjanka 
kisasszonyt — mondta gúnyos mosolylyal Ole­
ninnek. — Semmi nem akadályozza önt ebben.

Olenin semmit nem felelt. Szerette volna azt 
mind elmondani, amibe belekezdett, ami a szi­
vén feküdt.

— Jól tudom, hogy kivétel vagyok — kezdte 
némi zavarodottsággal. — Az én életem úgy 
alakult, hogy nemcsak semmi szükségét nem 
érzem elveim megváltoztatásának, de nem is 
tudnék itt élni — olyan boldog megelégedésben 
mint most — ha úgy élnék, mint ön. És aztán, 
én más valamit is keresek bennök, mint ön.

Bjelezki hihetetlenül ráncolta össze homlo­
kát. — Nos jöjjön el a bálra, Marjanka is ott 
lesz, bemutatom neki. Jöjjön! Azután ha unat­
kozik, elmehet, amikor akar. Eljön?

— Szívesen elmennék, de hogy őszinte le­
gyek, félek, tudja szórakozott vagyok.

(Folytatás.)
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EGYLETI HÍREK.
A New Yorki Szoc. Műnk. Szerv. L osztálya 

a “Népakarat” 5 éves fennállásának ünneplésére 
1908. május hó 9-én, szombaton este, a Progress 
Hallban (28—30 Ave. A) szinielőadással és 
gazdag műsorral egybekötött TÁNCMULAT­
SÁGOT rendez. Belépő dij 20c. Szabad ruha­
tár. Kezdete este 8 órakor.

Színre kerül: “Valami hibája van”, vígjáték 
egy felvonásban.

Az new yorki I. osztály vigalmi bizottsága 
felkéri mindazokat, kik a szerencse-kerék ba­
zárhoz tárgyakat akarnak ajándékozni, hogy 
azokat í. hó 9-ig. szombat délig a szervezet 
helyiségében leadni szíveskedjenek.

Somogyi elvtárs a további értesítésig Mil- 
waukee-ban marad. Címe: M. Somogyi, 496 
63rd Ave., West Allis, Wise.

A Buffallo-i Szoc. Munk. Szerv, saját helyi­
ségében (527 Main St.) a következő előadáso­
kat fogja rendezni az alább megjelölt napokon:

Május 10, vasárnap d. u. 3kor. A nő és a 
szocializmus.

Május 13. este 8 órakor Felolvasás és vita a 
szakszervezetek égető kérdéséről.

Május 15. este 8 órakor. Mi a társadalom ?
Május 17. vasárnap d. ti. 3 órakor. Vallás és 

szocializmus.
Május 20. este 8 órakor. Felolvasás és vita a 

gazdasági és politikai mozgalom \ iszonyairól.
Május 22. este 8 órakor. A munkásság és a

sajtó. ^
Május 24-én, d. u. 3 órakor nagy népgyülést 

tartunk a következő napirenddel: A munkás- 
osztály felszabadításának eszközei.

Felhívjuk a magyar munkások figyelmét ezen 
előadásokra s kérjük azokon való tömeges meg­
jelenésüket.

A New Yorki Szoc. Műnk. Szerv. II. osztálya 
f. hó 9-én nem tartja rendes összejövetelét, te­
kintettel arra, hogy az első osztály mulatságot 
rendez a lap javára a Progress Hallban (28-30 
Ave. A.) Legközelebbi összejövetelünk f. hó 
16-án lesz. H- oszt. titkára.

Kun Mihálynak! Kérésének a legjobb akara­
tunk mellett sem tehetünk eleget és kérjük önt 
a jövőben kíméljen meg ily lépések tételével, 
mert személyes eszközül nem szolgálunk.

A Newark. O. szervezet nevében:
Turucz Pál.

A Munkás P>etegs. Szöv. I. osztálya május hó 
8-án. este 8 órakor tartja rendes ülését.

KIADHIVATALI ÜZENETEK.
Előfizetők figyelmébe! Gyakori eset, hogy 

lakást változtatnak és nem jelentik be azonnal 
uj lakcímüket, miáltal a lap kézbesítése lehe­
tetlen. Azért felszólítjuk mindazokat, a kik 
lakást változtatnak, hogy haladéktalanul je­
lentsék be uj lakcímüket, hozzátéve az előbbi 
cimet is, mert ellenkező esetben a pontos kéz­
besítésért nem vállalunk felelősséget.

SZERKESZTŐI ÜZENET,
Leiteresz J. Nagy K. Rettig K., Newark, Pau- 

lik, Orange, N. J. A “választott bírósági határo­
zat” hozatala az A. Magy. Szoc. Műnk. Szöv. 
ügyét képezi és mint ilyennek joggal meg­
követelhették a Népakaratban való közlését. 
A szocialisták mindenütt az egész világon ha­
sonló módon bíráskodnak. Az önök által meg­
vádolt választott bíróság formailag szabályos 
keretek között tárgyalt és határozott. Ha önök 
tagjai az Am. Magy. Szoc. Műnk. Szcv.-nek 
és nincsenek megelégedve a határozattal, úgy 
felebbezzék meg a bizalmi-férfi testülethez. 
Különben mi is ugv hisszük, hogy az ügygyei 
a M. B. Sz. konvenciója is fog foglalkozni, ami­
kor is önök elégtételt szerezhetnek sérelmeik­
ért. Egyben vegyék tudomásul, hogy lapunk 
semmiféle személyeskedő közleménynek helyet 
nem adhat. Ezt tudniok kellene önöknek is.

F. L., Schenectady. Amit ön a két párt kü­
lönbségéről ir, mind igazság, de már annyiszor 
megírtuk azokat, hogy kár volna újból meg­
ismételni. Térjünk fölötte napirendre, eljön az 
ideje annak is, mikor ők is meg fogják érteni.

M. S., St. Louis, Mo. Szabja rövidebbre és 
hitelesíttesse a szervezet bélyegzőjével. Ha 
minden profithajhászó, szocialistafaló üzlet­
emberről hasábokat közölnénk, úgy mással se 
foglalkozna a lap. Boycottálni kell az olyan 
úriembereket, ez a legmegfelelőbb válasz.

J. P„ Middletown, Pa. Egyszerűbben és nem 
oly képlegesen kell megírni a dolgot. Olyan for­
mában nem közölhetjük.

R. D. Kérése méltányos. A jövőben kimerí­
tőbben fogunk foglalkozni európai hírekkel.

NÉPAKARAT

NYUGTÁZÁSOK.
1908. május hó 2-ig befolyt előfizetések:

Uj előfizetők:
$2.00. S. L. P. Headquarters. Los Angeles 

H. Vaida, Erie.
$1.20. J. Berentés, Gy. Kirilla, Hungary. 
$1.00. S. Székely, E. Szarvas, Chicago. J. 

Koszednár, Milwaukee. M. B. Sz. VII. oszt., 
50c. M. Csányi, J. Zeichner, M. Mayer, Chi­

cago. A. Rencsák, Pullmann, 111.

Folytatólagos előfizetők:

$2.00. M. B. Sz. X. oszt.
$1.00. A. Földi, Buffalo. J. Lévay, Los An­

geles. J. Lukács, Hartford. A. Rácz, J. Murinyi, 
Newark, N. J. J. Takács, Peoria. J. Bacsó, 
Erie.

50c. S. Tahy, Peoria. B. Erdélyi, Erie. J. 
Herkner, J. Gross, City. J. Pszota, Middletown. 
J. Zaparkanszky, Newark, N. J.

Felülfizetések:

XIV. oszt. a $200 alaphoz $5.00, ugyanaz a 
rendszeres támogatáshoz $5.00. 25c. J. Antal, L. 
Lefkovics, City.

Telephon 2929 Orchard. Alapittatott 1900.

Abelowítz A.
Mindenféle phono-

graphok és hangszerek
Legnagyobb 

választék magyar 
rekordokban.

Kérjen árjegyzéket.

132 St. Marks Place,

NYÍLT tér.
(E rovat alatt közlőitekért nem

vállalunk felelősséget.)

Az Ara. M így. Szoc. Munkás Szöv. I. osztálya
a „Népakarat“ öt éves fennállása 

alkalmából 1908 május 9-én,
a Progress Hallban (28-30 Ave. A) gazdag műsorral 

egybekötött

táncmulatságot
rendez. Színre kerül „Valami hibája van“ víg­

játék egy felvonásban.
Belépti dij 20c. Kezdete 8 órakor Szabad ruhatár

A Milwaukee-i Magyar Szocialista Önképző 
és Dalkör 1908. május hó 17-én, vasárnap d. u. 
a Freie Gemeinde Hallban tartja dalárda meg­
alakuló ünnepélyét szinielőadással és tánccal 
egybekötve, mely alkalomra kérjük a helybeli 
és vidéki elvtársak megjelenését. Beléptidij 15c.

A New York-i magyarajka bádogosok és szere­
lők szakegyesülete, 1908. május 16-án, szom­
baton, a Labor Temple dísztermében (243-47 
E. S4th St.) a munkanélküliek alapja javára, 
műsorral és szinielőadással egybekötve nagy 
TAVASZI ÜNNEPÉLYT rendez. Színre ke­
rül a Gyári Lányok. Belépti dij 25c., ruhatár 
10c., melv kötelező. Kezdete este 8 órakor.

(SthSt.) NEW YORK.

FINT A MIH. Ily. *
BORBÉLY ÉS "ODRáb^

516 E. 6th Street, » ^ew York.

Mrs. KLEIN

Étterme és Kávéháza 
257 Springfield Ave, NEWARK, N. J.
A newarki szocialisták kedvelt találkozó helye. 
Nyitva éjjel nappal Kitűnő magyar konyha. 
Vidéki elvtársak utbiigazitást kaphatnak. 
A Népakarat a t. közönség rendelkezésére áll.

'HUNGÁRIA* elsőrendű magyar
Saloon és vendéglő

263NinthSt. SanF rancisco
cor. Clementine St.

Bor és Sör csarnok, ízletes magyar éte­
lek és italok minden időben kaphatók. 
Kitűnő biliárd terem, a San Francisco-i 

magyarság kedvelt találkozó helye.
A magyar munkásság pártfogását kéri

ERDÉLYI A., tulajdonos.
Tartós és puha borból készült szép *

Divatos Cipők
olcsó álban kapha)ók a

„UNION SHOE CO.“-ná2
Ave B. cor. 4th st. NEW A ORK.

<£<*>* »«»»»»«giEoeg egy fetter »
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Első new yorki magyar

telia üEoni tönzoiie
J. Belagyi

304 E. 8th St. New York
(Ave. B és C között)

Elvállal minden e szakmába vágó munkák kö­
szörülését és javítását.

Vidéki rendelések pontosan eszközöltetnek.

HIRDETÉSEK.
(E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a szerkesztőség és a kiadóhivatal.)

LAPUNK MEGBÍZOTTAI.
New York, N. Y. Szerkesztőség, 516 E. 6th St. 
Cleveland, O. S. K. Horváth, 3536 W. 66th St. 
Brooklyn, N. Y. Mandula Sándor, 258 Heywardt St. 
E. Pittsburg és környéke. L. Stéger, P. O. B. 385. 
Schenectady, N. Y. Tóth Lajos, 109 7th Ave. 
Passaic, N. J. Bujáky János, 14 Grand St, Garfield. 
Newark, N. J. Róna D. 136 Boyden St.
St Louis, Mo. Harangozó P., 202 Soulard St. 
Elizabethport, N. J. A Gallé, 257 Livington St. 
Barberton, O. Botos Imre, 244 Mulberry St. 
Milwaukee, Wis. I.. Horváth 619 3rd St.
Milwaukee S. L. P. K. Erhárdt, 588 6th St.
San Francisco, Cal. B. Fischer, 883 McAllister St. 
Philadelphia, Pa. Frencel, 916 Randolph St. 
Buffalo. M. VVeisz, 40 Kati St.
McKeesport, Pa. Debrecenv B., 143 2nd St.
New Brunswick. J. Kováts, d 1 Somersett St. 
Springfield ill. Szívós János, 805 N. 7th St. 
Cincinnati, O. John Juhász, 1941 Central Ave. 
Bridgeport, Conn. C. Wellner, 53 Cherry St. 
Hartford, Conn. M. Schulteisz, 52 Grand St.
Lynn. és Boston. Czapp István, 4 Selsbee.
Chicago, 111. Engli Gyula, 335 X. Wood St.
Newark, O. Turuc Pál.
Divernon, 111. Janka István.
Erie. Pa. Tóháti Béla, 548 W. 19th St.
Oakland és vidéke, Cal. M. Klein, 516 iSth St., 

Oakland, Cal.
Peoria, Ill. J. Takács, 625 Fishgate St.
Columbus, O. J. Jergasits, 253 2nd St.
Allegheny, Pa. H. Gyékis, 803 East St.
Berwick, Pa. E. Kőműves, 1210 2nd St.
North Tonavanda, N. J. Mayer, 229 Frederika St. 
Lansing, Mich. A. Neumann, 927 Division St. _ 
Ezeken kívül az egyes szervezetek által megválasz­

tott sajtó-bizottsági tagok fel vannak hatalmazva elő­
fizetést felvenni és azt nyugtázni.

Nehéz munka
után rövid időben sem lesznek rhematikus és meg­
hűléstől eredő fájdalmai, ha kéznél fog tartani egy 
üveg

Dr. RICHTER-féle

Mór Paío Eipftl
és azzal a fájó testrészeket bedörzsöli.

Ezen elismert régi német háziorvosság 
e hatása felülmúlhatatlan. 35 év óta siker- 

kf. rel használják. Védjegyünk, a “Horgony” 
'w minden üvegen rajta van, amely valódi.

Egv kis üveg ára 25 és 50 cent bármely 
gyógyszertárban, vagy pedig az alanti 

cégnél:
F. AD. RICHTER & CO.

215 PEARL STREET NEW YORK.

„SZABADSÁG
vendéglő és étterem

512 E 6th St., NEW YORK.
MAGYAR ETTEREM ES KÁVÉHÁZ

GY ÜLÉSTEREM.
Kitűnő valódi magyar fajborok nagyban és kicsinyben. 

Mindennap zene. — Kiadó szobák. <
SIMON LAJOS tulajdonos.

KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET

Egy cseppet a házba
egy igaz mértékkel mért, fél gallonos korsó jo

WHISKEY vagy BRANDY
egy hónapig is eltart. Ládába csomagolta!! az ország 
bármely részébe elküldőm saját felelőségemre# 1.50-ért

H. J. FRIEDMANN
Szeszesital kereskedő

874-76 GRAND Ave. Chicago, III.

„ATTILA HALL“
523 E. 6tH St. New York.

FISCHER JÓZSEF, tulajdonos.
Magyar Bor és Sör Csarnok.
Váradi és Pukaj Gyula I. W. W. cigány

zenekarának irodája.

RIZSÁK JÁNOS
közjegyző, pénzszállitó és váltó-intézete
Főüzlet 127 Second St., Passaic, N. J. Sa jat ház.

PÉNZT a legolcsóbban és lehető lei- 
gyorsabban küld az ó-hazába. Pénz he­
teteket bármely hazai bankba kamato­
zás végett elhelyezek és a betéti köny- 
vet rövid időn belül kihozatom. — 
Nemkülönben az Ó-hazában, árvaszék­
nél, takarékpénztárnál, vagy magáno- 
soknál elhelyezett összegeket, buda­
pesti irodám utján díjtalanul kihozatom, 
csupán a szükséglendő meghatalmazás 
hitelesítéséért számítok csekély dij iát 

HAJÓJEGYEKET Európába és Eu- 
répából Amerikába a legjobb hajókr* 
adok el, az utasokat személyesen 'kisé­
rem el a hajókhoz.

CSOMAGOKAT az ó-hazából kiho­
zatok vagy oda szállíttatok.

OKIRATOK szakszerűen, a törvé­
nyeknek mcgfelelőleg állíttatnak ki és konzulátusilag hitelesít­
tetnek. Jogi, hagyatéki, katonai, telekkönyvi, nemkülönben ha­
zai sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgokban eljá­
rok. Minden ügyben, úgy mint eddig, ezentúl is a legnagyobb 
pontosságot ígérem.

ÚTBAIGAZÍTÁSSAL, tanácscsal és felvilágosítással IN­
GYEN készséggel és szívesen szolgálok.

Magyarországi iroda: Budapest, IV. Sütő-utca fi
Fiók-irodák: So. Betlehem Pa., saját ház, Alpha. X. J

Wharton, N. J., — Franklin Furnace, X. J.

mindennemű 
hazai hangszerekről 

kólák és iskolákról, olvasó­
könyvekről, pipákról, ékszer 
és az összes népszínművekről.

Küldjön 2 centes bélyeget.

Jós. Mony
227 Ave. A, New York

Empire Opera House
ETTEREM, KAVaHAZ ÉS BOROZO

52—54 Second St., Passaic, N. J.
Három nagy terem szinielöadások, bálok, 
lakodalmak és gyűlésekre. Valódi magyar 
konyha. Hamisítatlan óhazai borok pohár 
és gallon számra. Illatos szivarok. Tiszta 
szobák és ízletes étkek a nap bármely órá­
jában. Nyitva éjjel és nappal. Vidékiek 
mindennemű útbaigazítást kaphatnak.

Tisztelettel Molitorisz József

Dr. 5». Goldman
egytől üli

HAZAI MAGYAR ORVOS 
volt OÚ>y. V ' kir i;.Nloi»«u>rV<»K.

406 Grand St., Piu.-l.Uig, Pu. Közti 11 Courthoz 
Telephon P. A a. Main S-fil.

Gyógyít mindenféle gyógyítható i-eleysegekrt Titkos vöi- ét 
férfi btng*égeket yyors'in és biztos-in a Uy&iyimibö titoktartdt 
mellett, f ém rshuil humbugot, nem kőid oreoMgot vlánvé- 
tel mellett anélkül, hogy lut kérnék tóle. Au# hirdet dl- 

rcképeknt hamis bizonyítványokat Minden betegségük- 
'ten bizalom lant forduljanak dr. 8. Goldman-hoZ. lrodaördk • 
Naponta reggel 9 tol este 6-tg. Vasárnap reggel 9-töl 12-ig

A Népakarat
NYOMDA
elvállal mindennemű 
nyomtatványokat a 
legszebb kivitelben a 
legolcsóbb árakért.

5l6E,6thSI„ New York.

BATHO ISTVÁN
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS^FODRÁSZTEREM

544 E. 6th Street, New York,

Péter Lajos
„Rákóczi JlalH-hoz vzimzeti 
Vendéglő. Kávéház és Étterme.

-------4-ik utcza 197, New York--------
AJÁNLJA

KITŰNŐ MAGYAR KONYHÁJÁT.
Kitűnő Italok. Kitűnő Italok.
Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 

! vagy hasonló ünnepélyre.
1 A New Yorki Mairvairajku Szoczialisták kedvelt 
] gyülekezési helye. Különféle munkás-lapok az elv- 
J társak rendelkezésére állanak.
■--------- ----------------------------------------------------------

Ügyes magyar szülésznő
Jergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Washington 
Boulevard, Pauline St. sarkán, Chicago, 111. Telefon 
Seeley 3183.

TAUB VILMOS í
magyar órás és ékszerész.

Mindennemű hazai órák 
és aranynemük javítását 
jól M lás mellett elvállalja. 
Készletben tart hazai és 
amerikai órákat, ékszere-! 
két és egylet i jelvényeket.') 
A New Yorki szocialisták'; 
kedvelt embere. Vidéki: 
megrendeléseket, javitáso-] 
kát pontosan teljesítek.; 
Szolid árak.

31 Ave. B, Near 3rd St. New Yor 
Mindennemű lATSZEREK raktáron
Nagy képes árjegyzék úgy vidékre, mint helyben ingyen 

megküldetik.

Magyar Kávéház és Billiard- 
Terem

GÁSPÁR KÁROLY 
529 East 5-ik utca,

Avenue A és 1> között, New York.

M()SO-l.\TEZETE 
738 E. 91 h st. N. Y. 
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MAGER LÁSZLÓ
MAGYAR

étterem és kávéház 
3729 S. Halsted St.

CHICAGO, 111.
A So. Side szocialisták kedvelt találkozóhelye 
Jó ételek. - Tisztit szobák. - Felvilágosítással 
Szívesen szolgálok. Az elvt. pártfogását kérem.

mérték után készít első­
rendű öltönyöket. 

Tisztítás. Vasalás.
Az elvtársak pártfogását kéri:

J. BEN©
227 LAFAYETTE AVE. ST. LOUIS. Mo.

f PL A VECZKY A. I
1 magyar vendéglős *
I 20 West St. Newark, N. J. 1
* A M. B. Sz. Vili. osztályának f
I gyűlési helyisége. A magyar § 
I munkásság kedxenc találkozó | 
jjí helye. Vidéki mvukástársak | 
I kellő útbaigazítást nyernek. | 
I Magyar konyha. |
* Szobák minden időben. J

Telephone 1027 Orchard.

ßr, BIEBER E. LAJOS
magyar fog'orvos

383 E. 8th Street
Ave. C és D között New York

áJOS. BERLOCK
FÉRFI SZABÓ

1118 Thirteenth Ave. East Oaklrd. Ca

L gkedveltehb és legnépszerűbb

Magyar Gyógyszertar
a keleti oldalon

ROTH SAMUEL
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Ave. A, cor. 8th St., New York,
Hazai és itteni receptek elkészítésére nagymérvű 
figyelmet fordítok és a legolcsóbb árbe n készítem el. 
Hazaiimportált szerek. Junó paszta, Akacia, Liliom. 
Margit vremek, Liliom, Schihulszki arckeuőcsök. 
Liliom, Speick és Dr. Gross-féle szappan. Blaha 
Lujza és Poudre Boquet stb. Hölgypor. Kallodont. 
Briilantine tubusban. Továbbá Purgő. Mária Celli 
gyomorcseppek. Importált csukamáj olaj, fehér 
fenyő szörp és párisi kézfinomitó. Egri viz, sósbor 
szesz, Dr. Kapossy félehajnövesztő50c. 3 üvegfl.25. 
China vasbor 75c. 3 üveg $2. — Óv- és kötszerek 
nagy választékban. Postai rendeléseket azonnal tel- 

jesitek a pénz eldleges beküldése mellett.

Bevándorlók figyelmébe^111* csinosan berendezett
ROSTASSY REZSŐ
a ,,Népikarat“ szerkesztőségével szemben.

ztas jutányos áru SZOBÁIT

513 E 6tH St-
NEW YORK.

Az elvtársaknak Magyar országból érkező leveleire 
díjmentesen adok felvilágositüst és kívánatra a hajó­

nál megvárom őket.
Éttermem és Kávéházam

a magyarnye’vü öntudatos munkások kedvelt találkozó helye.
ízletes friss étkek. — Hazai billiard asztalok.

Bel és külföldi párt lapok.


